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Alimentazione
Power supply
230 V~ 50 Hz

(115 V~ 60 Hz)

Collegamento 
MOTORE
MOTOR

connection

Collegamento 
condensatore motore

Motor capacitor
connection

Alimentatore switching
Switching power supply

Connettore ad innesto 
per radio ricevente
Plug-in connector for 
radio receiver

Morsettiere dei comandi 
Commands terminal blocks

Morsettiere delle sicurezze
Safeties terminal blocks

Display a 4 cifre e  6 tasti di 
programmazione

4 digit display and
6 programming buttons

Morsettiera collegamento encoder,
finecorsa e contatto di sblocco

Terminal block for connecting the encoder, 
limit switch and release contact

Luce di cortesia 
e lampeggiante
Courtesy light
and flashing light

Alimentazione
Power supply
230 V~ 50 Hz

(115 V~ 60 Hz)

Collegamento 
MOTORE
MOTOR

connection

Collegamento 
condensatore motore

Motor capacitor 
connection

Alimentatore switching
Switching power supply

Connettore ad innesto 
per radio ricevente
Plug-in connector for 
radio receiver

Morsettiere dei comandi 
Commands terminal blocks

Morsettiere delle sicurezze
Safeties terminal blocks

Display a 4 cifre e  6 tasti di 
programmazione

4 digit display and
6 programming buttons

Luce di cortesia 
e lampeggiante
Courtesy light
and flashing light

Morsettiera collegamento 
encoder e finecorsa

Terminal block for connecting the 
encoder and limit switch

H70/104AC

H70/105AC FW
r2.00

FW
r2.00

HW
05

HW
05
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L N M

11

41 2 3 7 8 9 106

27
28

12
13

14
15

16
17

18
19

PROG TEST

+
-

COM

AP

CM

CH CO
R

LA
M

COM

AP

CO

CH

PE

OR

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

CORL N PE LAM

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ORO

23

PED

24

CH

25

AP

26

COM

ANT

F1

FUSE
F6,3A

F6,3A

N

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)

L

MOTORE
MOTORverde / green

rosso / red

blu / blue

EN
C

FC

SB

Orologio / Timer

Apertura parziale 
Partial opening

Passo passo / Step by step

Chiusura / Closing

Apertura / Opening

Spia cancello aperto / 
Open gate light 24 V    2 W

STOP
Bordo sensibile 1 
Safety edge 1
Bordo sensibile 2 
Safety edge 2

Antenna
RG58 max 10 m

CO
ND

EN
SA

TO
RE

CA
PA

CI
TO

R

RICEVITORE RADIO
RADIO RECEIVER

PR1PR1

PR2PR2

1 H70/104AC
NOTA: nel caso si utilizzi il solo 

parametro 

NOTE: if only the opening limit switch 
is used, the closing limit switch 
must be disabled via parameter ; 
however, it must not be disconnected 
electrically.
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29
30

31

32

33

34

35

NL

MOTORE
MOTORverde / green

rosso / red

blu / blue

Orologio / Timer

Apertura parziale 
Partial opening

Passo passo / Step by step

Chiusura / Closing

Apertura / Opening

Spia cancello aperto / 
Open gate light 24 V    2 W

STOP

Antenna
RG58 max 10 m

L N M

11

41 2 3 6

27
28

12
13

14
15

16
17

18
19

COM

AP

CM

CH

COM

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ORO

23

PED

24

CH

25

AP

26

COM

ANT

7 8 9 10

CO
R

LA
M

CO
ND

EN
SA

TO
RE

CA
PA

CI
TO

R

AP

CO

CH

PE

OR

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

CORL N PE LAM

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)

PROG TEST

+
-

RICEVITORE RADIO
RADIO RECEIVER

F1

FUSE
F6,3A

F6,3A Bordo sensibile 1 
Safety edge 1
Bordo sensibile 2 
Safety edge 2

PR1PR1

PR2PR2

2 H70/105AC



ANT 230V⁓

Elettroserratura
Electric lock  

N
230 V~ 50 Hz

L

12 V~
15 VA

L N M
4 7 8 9 106

AP

CM

CH CO
R

LA
M

COR LAML N PE

FIFTHY/230

FUSE T2A

H70/EL
HW2

F1

F2

FU
SE

 T
1A10

9

24 3 1

75 6 8

3

4

5· set 

NOTA: il codice H70/EL può essere 
utilizzato solo con alimentazione 
di rete a 230V~. Non utilizzare con 
automazioni con alimentazione di 
rete a 115V~.
NOTE: The H70/EL code may only be 
used with a 230V~ mains supply. Do 
not use with automatic systems
powered by a 115V~ mains supply.

230V⁓
(115V⁓)ANT

FUSIBILE F200mA
FUSE F200mA

Marrone/Brown

Marrone/Brown
Blu/Blue

RG
58

 m
ax

 1
0 

m

11

9 10

12
13

14
15

16
17

18
19

LA
M

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ANT

FIFTHY/230

L N
1 2 3

L N PE

NL
230 V~ 50 Hz

(115 V~ 60 Hz)

FUSIBILE max 1A
FUSE max 1A

COR

COR LAM

LAM

Marrone/Brown
Marrone/BrownBlu/Blue

7 8 9 10
L N

1 2 3
L N PE

NL

Luce di cortesia 
Courtesy light

230 V⁓  100 W
(115 V⁓  50 W)

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)

Attenzione!

Attention! The power terminal of the control unit must not be used to connect other connections, especially external cable connections.
COR and LAM can be connected to low voltage or safety extra-low voltage, but a combination of the two is not permitted.
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6

IT IMPORTANTE!

EN IMPORTANT!

DE WICHTIG!

FR IMPORTANT!

ES IMPORTANTE!
Si la estructura de la puerta está hecha de material 

la fuente de alimentación de la red y suelte AMBAS las 

PT IMPORTANTE!
Se a estrutura da porta for feita de material leve 

H70/104AC

NL

FA
SE

1

FA
SE

2

CO
M

FA
SE

1

FA
SE

2

CO
M

H70/COR

bl
u

bl
ue

m
ar

ro
ne

br
ow

n

2W
H70/COR

2W

bl
u

bl
ue

m
ar

ro
ne

br
ow

n

R41/831
R41/833

R41/830
R41/832

NO ENCODER

24 VANT

FIFTHY/24

ALIMENTAZIONE ESTERNA
EXTERNAL POWER SUPPLY

24 V

L N M

11

41 2 3 7 8 9 106

27
28

12
13

14
15

16
17

18
19

PROG TEST

+
-

COM

AP

CM

CH CO
R

LA
M

COM

AP

CO

CH

PE

OR

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

CORL N PE LAM

24V

SC

COM

FT2

FT1

COS2

COS1

ST

PP

22

ORO

23

PED

24

CH

25

AP

26

COM

ANT

F1

FUSE
F6,3A

F6,3A

EN
C

FC

SB

230 V~ 50 Hz
(115 V~ 60 Hz)
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EN
C

FC

SB

CO
M

CO
M

NCNC

ENCENC FCFC SBSB

Meccanic limit switch

Contatto di sblocco
Release contact

Contatto di sblocco
Release contact

H70/104AC

Magnetic limit switch

Optical encoder
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E30/800

Encoder ottico
Optical encoder

Finecorsa 1
Limit switch 1

Finecorsa 2
Limit switch 2

Rosso/RedRosso/Red

Marrone/BrownMarrone/BrownMarrone/Brown

Blu/BlueBlu/BlueBlu/Blue

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24VⱧ

FC2

FC1

ENC

COM

7 5 01

Marrone/BrownMarrone/BrownMarrone/Brown

Bi
an

co
/W

hi
te

Bi
an

co
/W

hi
te

Bi
an

co
/W

hi
te

Bl
u/

Bl
ue

Bl
u/

Bl
ue

Bl
u/

Bl
ue

Finecorsa 1
Limit switch 1

Finecorsa 2
Limit switch 2

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24V

FC2

FC1

ENC

COM

Encoder magnetico
Magnetic encoder

7 5 02
H70/105AC

Marrone
Brown

Nero/Black

Blu/BlueBlu/BlueBlu/Blue

Blu/BlueBlu/BlueRosso/Red

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24V

FC2

FC1

ENC

COM

7 2 11

Marrone/Brown

Marrone/BrownMarrone/Brown

Bianco/White

Blu/Blue

29

30

31

32

33

34

35

+5V

24V

FC2

FC1

ENC

COMNC NC

Brown
Blue

White

CO
M

CO
M

CO
M

ROGER TECHNOLOGY
Magnetic limit switch

ROGER TECHNOLOGY
Mechanical limit switch

parametro 

limit switch, unless parameter 

LOW POWER

If only the opening limit switch is used, the closing 
limit switch input must be connected to COM.
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11
12

13
14

15
16

17
18

19

SC
COM
FT2
FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

24V

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER SLAVE1)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR SLAVE1)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER SLAVE1) OFF*

ALIGNMENT JUMPER
(FOR SLAVE1) OFF*

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER MASTER)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR MASTER)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER MASTER) OFF*
ALIGNMENT JUMPER
(FOR MASTER) OFF*

D

C

B

A

RXTX

RXTX

FT1

FT2

SY
NC

M
AS

TE
R

-C
OM

FT
1(

N.
C)

-C
OM

-C
OM

-C
OM

FT
2(N

.C
)

1 2 3 5441 2 3

1 2 3 5441 2 3

A B BA

C D DC

+2
4

+2
4

+S
C

+S
C

11
12

13
14

15
16

17
18

19

24V

SC
COM

FT2

FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

RXTX

P1
1 2 1 2 3 4 5

SCS
C

SCS
C

CO
M

24
V

FT
1

CO
M

9

COLLEGAMENTO CON 1 COPPIA FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 1 PAIR OF PHOTOCELLS (F2ES - F2S)

COLLEGAMENTO CON 2 COPPIE FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 2 PAIRS OF PHOTOCELLS (F4ES - F4S)

* For photocell settings, refer to the relevant installation manual.

External accessories must be powered by connecting 
them to the SC terminal in order to comply with the 
stand-by consumption requirements.

*

 non consente 
la sincronizzazione tra due coppie; se 
si necessita della sincronizzazione, 

The 24V  power supply does not allow 
synchronisation between two pairs; if 
synchronisation is required, use the 
F4ES/F4S photocells

alimentati collegandoli al morsetto SC 

External accessories must be powered 
by connecting them to the SC terminal 
in order to comply with the stand-by 
consumption requirements.

*
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11
12

13
14

15
16

17
18

19

SC
COM
FT2
FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

24V
D

C

B

A

+S
C

-C
OM+S

C

-C
OM

RXTX

RXTX

FT1

FT2

1 2 3 5441 2 3

1 2 3 5441 2 3

SY
NC

M
AS

TE
R

-C
OM

FT
1(

N.
C)

-C
OM

FT
2(

N.
C)

A B BA

C D DC

+2
4

+2
4

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER MASTER)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR MASTER)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER MASTER) OFF*
ALIGNMENT JUMPER
(FOR MASTER) OFF*

JUMPER DI SINCRONIZZAZIONE
(PER SLAVE1)

SYNCHRONISATION JUMPER
(FOR SLAVE1)

JUMPER DI ALLINEAMENTO
(PER SLAVE1) OFF*

ALIGNMENT JUMPER
(FOR SLAVE1) OFF*

11
12

13
14

15
16

17
18

19

SC
COM

FT2

FT1
COS2

COS1

ST

PP

ANT

PP

ST

CS1

CS2

FT1

FT2

SC

24V

COM

24V

RXTX
1 2 1 2 3 4 5

CO
M

CO
M

CO
M

FT
1SC 24
V

10

COLLEGAMENTO CON 1 COPPIA FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 1 PAIR OF PHOTOCELLS (F2ES - F2S)

COLLEGAMENTO CON 2 COPPIE FOTOCELLULE • CONNECTION WITH 2 PAIRS OF PHOTOCELLS (F4ES - F4S)

TEST FOTOCELLULE · PHOTOCELLS TEST 

* For photocell settings, refer to the relevant installation manual.

la 

il test fotocellule al massimo livello 

If the installation allows stand-by to be 
disabled (e.g. industrial installation), 
only connect the transmitters' power 
supply to the SC output, as shown in the 

the maximum level.

il test fotocellule al massimo livello collegare solo 

If the installation allows stand-by to be disabled (e.g. 
industrial installation), only connect the transmitters' 

perform the photocell test at the maximum level.

*

*
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11

[A] H70/101AC o H70/103AC.
[B] 
la struttura principale del motoriduttore ed il supporto 

               [C] H70/104AC o H70/105AC

EN
[A] H70/101AC or H70/103AC
[B]
the main structure of the gear motor and the electronic 

               [C] H70/104AC or H70/105AC

DE
[A] Das Steuergerät H70/101AC oder H70/103AC 

[B]

             [C] Das neue Steuergerät H70/104AC oder H70/105AC

A

B

CSerie H30

FR
[A] H70/101AC ou H70/103AC
[B]

 

               [C] H70/104AC ou H70/105AC

ES
[A] H70/101AC o H70/103AC
[B]

               [C] H70/104AC o H70/105AC

PT
[A] H70/101AC o 
H70/103AC
[B]

          [C] H70/104AC ou
               H70/105AC

Sostituzione centrale di comando H70/101AC - H70/103AC con
centrale di comando H70/104AC - H70/105AC.

Substitution of H70/101AC - H70/103AC control panel with
H70/104AC - H70/105AC control panel.

IT
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avvertenze generali consegnate unitamente al presente manuale.

1 Simbologia

Pericolo generico.

Pericolo tensione pericolosa.
Segnala operazioni o situazioni in cui il personale addetto deve prestare molta attenzione a tensioni 

Informazioni utili.

Consultazione Istruzioni di installazione e d'uso.

per futuri utilizzi e non dev 

 

2 Descrizione prodotto
H70/104AC controlla automazioni per cancelli scorrevoli e basculanti 

H70/105AC controlla automazioni per cancelli scorrevoli a 1 motore asincrono monofase 
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3 
protezione elettronica da sovraccarico integrata, permettendo la riduzione del consumo in ottemperanza alle nuove disposizioni 

 e 

• ATTENZIONE !

deve obbligatoriamente essere fatta solo con centrale non alimentata, pena il rischio di malfunzionamento
•  diverso da  e :

 = 
 = : l’uscita SC si comporta come per  = 

• 

4 Caratteristiche tecniche prodotto
H70/104AC - H70/105AC

TENSIONE DI ALIMENTAZIONE

POTENZA MASSIMA ASSORBITA DA RETE

CONSUMO IN STAND-BY
CONSUMO IN ATTESA DI COMANDI CON 
STAND-BY NON ATTIVO

FUSIBILI F1

MOTORI COLLEGABILI 1

ALIMENTAZIONE MOTORE

TIPOLOGIA MOTORE asincrono monofase

TIPOLOGIA CONTROLLO MOTORE regolazione di fase con triac

POTENZA MASSIMA PER 1 MOTORE

POTENZA MASSIMA LAMPEGGIANTE
POTENZA MASSIMA LUCE DI CORTESIA
POTENZA LUCE CANCELLO APERTO

POTENZA USCITA ACCESSORI mA

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO

GRADO DI PROTEZIONE
(H70/105AC/BOX)

DIMENSIONI PRODOTTO (H70/105AC/BOX
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5 Descrizione dei collegamenti

5.1 Installazione tipo

67

2

4

3
5

2

3

1

Cavo consigliato

1 Alimentazione di rete 15

2 F2ES/F2S ² 

3 F2ES/F2S ² 

4
FIFTHY/230 ² 

Antenna

5

Selettore a chiave R85/60 2

Tastierino H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2

H85/DEC - H85/DEC2
2

contatto di uscita su H85/DEC - H85/DEC2

6 Spia cancello aperto 2

7 2

COLLEGAMENTO CENTRALE H70/105AC/BOX - MOTORE

Motore ² 

 H70/105AC/BOX ² 
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5.2 Collegamenti elettrici
DESCRIZIONE

L N

AP-CM-CH

M

AP CM CH

NOTA H70/104AC
SOLO H70/105AC. AP-CM ed il 

CH-CM

, 

mantenuto sguainandoli esclusivamente nelle immediate vicinanze delle morsettiere e dovranno essere vincolati 

6 Comandi e accessori

modificando i parametri , , , , e 
H70/105AC devono essere disabilitati da parametro 

CONTATTO DESCRIZIONE

7 (COR)                        8

7 (COR)                        8

9                     10(LAM) 

 e le
modalità di intermittenza dal parametro 

11(24V )      13(COM)

12(SC)           13(COM)

12(SC)           13(COM)

 
12(SC)

 il 
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CONTATTO DESCRIZIONE
14(FT2)         13(COM) FT2

FT2

Se le fotocellule non sono installate, ponticellare i morsetti 14(FT2)-13(COM) oppure 
impostare i parametri  e 

15(FT1)         13(COM) FT1

Se le fotocellule non sono installate, ponticellare i morsetti 15(FT1)-13(COM) oppure 
impostare i parametri  e 

16(COS2)         13(COM) COS2 

16(COS2)-13(COM) oppure 
impostare il parametro 

17(COS1)        13(COM) COS1 

17(COS1)-13(COM) oppure 
impostare il parametro 

18(ST)              13(COM)
NOTA

19(PP)            13(COM)

20                   21(ANT)  

NOTA

22(ORO)        26(COM)

23(PED)           26(COM)

24(CH)               26(COM)

25(AP)             26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

 la 

NOTA
FC A

B

NOTA

magnetico su nuove installazioni deve essere di tipo "low power" (per 
mantenere il basso consumo in stand-by)



IT

CONTATTO DESCRIZIONE
H7

0/
10

4A
C ENC

ATTENZIONE!
NOTA

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

2

 Se 
si utilizza con la centrale H70/105AC

NOTA  ponticellare i
contatti FC1-COM e FC2-COM

FC1 FC2
FC1 FC2

29 +5V 34 ENC

35 COM

ATTENZIONE!

RECEIVER CARD

• 
• 

7 Tasti funzione e display

PROG

UP

DOWN

TEST

TASTO DESCRIZIONE
UP 

DOWN 
+
- Decremento di 1 del valore del parametro

PROG Apprendimento della corsa
TEST

• 
• Con i tasti + e -
• Tenendo premuto il tasto + o il tasto -, si attiva lo scorrimento veloce dei valori, permettendo una variazione più 

•  

• 

8 Accensione o messa in servizio
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9 Modalità funzionamento display
• Modalità visualizzazione dei parametri

• Modalità visualizzazione di stato comandi e sicurezze

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

STATO DEI COMANDI:

STATO DELLE SICUREZZE:

• Modalità TEST

 o 

Maniglia di sblocco o serratura aperta

NOTA
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• Modalità Stand By (riduzione consumo)

POWER

; di fabbrica 

PROG o TEST, oppure dare un 

la centrale sta per entrare in modalità “stand by”

10 Apprendimento della corsa

1. Selezionare la posizione del motore rispetto al varco con il parametro . Di fabbrica il parametro è impostato 
con motore installato a destra rispetto al varco, vista lato interno.

, , , ,  
e 
Scegliere la procedura di apprendimento sulla base della vostra installazione:

PROCEDURA DI APPRENDIMENTO CON ENCODER ABILITATO, CON O SENZA FINECORSA 

PROCEDURA DI APPRENDIMENTO CON FINECORSA, SENZA ENCODER 

PROCEDURA DI APPRENDIMENTO SENZA FINECORSA E SENZA ENCODER 
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A
10.1 PROCEDURA DI APPRENDIMENTO CON ENCODER ABILITATO (serie 

M30-H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s APERTURA APERTO

CHIUSURA

Vedi capitoli segnalazioni

CHIUSO

TEST

TEST
00

18

to

Sì

No

Sì

PROG

1 click

• 
• PROG per 4 s, sul display appare 
• PROG
• 
• 
• Sul display lampeggia 
• 
• 

Se sul display appaiono i seguenti messaggi di errore, ripetere la procedura di apprendimento:
•  

Per ulteriori informazioni vedere capitolo 15 “Segnalazione allarmi e anomalie”.
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B
10.2 PROCEDURA DI APPRENDIMENTO CON FINECORSA, SENZA ENCODER 

(serie R30/1209 - G30/2205)
ATTENZIONE:

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA APERTO

CHIUSURA

Vedi capitoli segnalazioni

CHIUSO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

• 
• PROG per 4 s, sul display appare 
• PROG
• 
• 
• Sul display lampeggia 
• Dopo 2 s, il cancello richiude e sul display appare 
• 
• 

Se sul display appaiono i seguenti messaggi di errore, ripetere la procedura di apprendimento:
•  

Per ulteriori informazioni vedere capitolo 15 “Segnalazione allarmi e anomalie”.



25

IT

C
10.3 PROCEDURA DI APPRENDIMENTO SENZA FINECORSA MECCANICO O 

MAGNETICO A BORDO MOTORE E SENZA ENCODER
ATTENZIONE:

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA APERTO

CHIUSURA

Vedi capitoli segnalazioni

CHIUSO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

• 
• PROG per 4 s, sul display appare 
• PROG
• 
• 

lampeggia 
• Dopo 2 s, il cancello richiude e sul display appare 
• 
• 

Se sul display appaiono i seguenti messaggi di errore, ripetere la procedura di apprendimento:
•  

Per ulteriori informazioni vedere capitolo 15 “Segnalazione allarmi e anomalie”.
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11 Indice dei parametri

PARAM. VALORE DI 
FABBRICA DESCRIZIONE PAGINA

Abilitazione funzione a uomo presente

29

29

29

29

29

29

29

Abilitazione del doppio tempo di manovra 29

29

31

31

31

rallentamento 31

31

31

31

31

32

32
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PARAM. VALORE DI 
FABBRICA DESCRIZIONE PAGINA

32

32

32

32

32

32

32

Abilitazione della forza di frenata 33

Selezione della posizione di installazione del motore rispetto al varco, vista lato interno 33

33

33

33

33

33

33

34

Selezione modalità di funzionamento luce di cortesia 34

34

34

34

35

Anno di produzione 35

Settima di produzione 35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35

35
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12 Menù parametri

Richiusura automatica dopo il tempo di pausa (da cancello completamente aperto)

Richiusura automatica dopo interruzione di alimentazione di rete (black-out)

Selezione funzionamento comando passo-passo (PP)

tentativo di richiusura 

tentativo di richiusura 

Prelampeggio

Funzione condominiale sul comando di apertura parziale (PED)

Abilitazione funzione a uomo presente
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Spia cancello aperto / Funzione test fotocellule
NOTA:  diverso da il parametro 
permette solo i valori  e 

 = 

 diverso da 

 = 

Regolazione dello spazio di rallentamento (%)
NOTA: in assenza di encoder, ripetere la procedura di apprendimento della corsa ad ogni variazione di 

Regolazione controllo posizione cancello completamente aperto/chiuso

Attenzione! 
NOTA   o  

  o  

Regolazione apertura parziale (%)
NOTA

Selezione tempo supplementare dopo l'inversione di marcia, in assenza di encoder
NOTA  

cancello inverte il movimento per il tempo di manovra eseguito più un tempo supplementare che

Regolazione tempo di chiusura automatica

Regolazione del tempo di manovra
NOTA  
Attenzione!

Abilitazione doppio tempo di manovra

NOTA  

Regolazione tempo di inversione dopo intervento del bordo sensibile o del rilevamento 
ostacoli (anti-schiacciamento)
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Regolazione tempo di anticipo attivazione dell'elettroserratura

NOTA

Abilitazione elettroserratura

NOTA  

Regolazione della coppia motore durante la manovra di apertura/chiusura

Regolazione della coppia motore durante la fase di rallentamento

Regolazione della coppia motore di spunto alla partenza

Regolazione dell’accelerazione alla partenza in apertura e chiusura (soft-start)

NOTA
valore 

Regolazione della coppia motore dopo l'intervento del bordo sensibile o dell'encoder

Abilitazione della coppia massima di spunto alla partenza

Regolazione dello spazio di accostamento alla battuta di apertura e chiusura

 = anta lunga 1 m;  = anta lunga 1,5 m;  = anta lunga 2 m;  = anta lunga 

 

NOTA
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Abilitazione colpo di sblocco elettroserratura (colpo di ariete)

Abilitando il colpo di sblocco si abilitano automaticamente  

Regolazione del rallentamento in apertura e chiusura

NOTA
ATTENZIONE

Regolazione sensibilità dell'intervento del rilevamento ostacoli (encoder) durante la manovra

Regolazione sensibilità dell'intervento del rilevamento ostacoli (encoder) durante il
rallentamento

Impostazione numero tentativi di richiusura automatica dopo intervento del bordo sensibile 
o del rilevamento ostacolo (anti-schiacciamento)

Si consiglia di impostare un valore minore o uguale al parametro 

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT1 in apertura

 

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT1 in chiusura

 

Modalità di funzionamento della fotocellula FT1 con cancello chiuso
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Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT2 in apertura

 

Impostazione modalità di funzionamento della fotocellula FT2 in chiusura

 

Modalità di funzionamento della fotocellula FT2 con cancello chiuso

Abilitazione comando di chiusura 6 s dopo l’intervento della fotocellula (FT1-FT2)
NOTA

Abilitazione della frenata dopo l'intervento delle fotocellule

Abilitazione della frenata dopo un comando di STOP

Abilitazione della frenata dopo l'inversione apre--> chiude / chiude --> apre

Regolazione del tempo di frenata
ATTENZIONE
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Regolazione della forza di frenata
ATTENZIONE

Selezione della posizione di installazione del motore rispetto al varco, vista lato interno

NOTA

HW5

NOTA

HW5

E30
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Selezione modalità di funzionamento luce di cortesia

 

Ripristino ai valori standard di fabbrica
NOTA.
memorizzata bisogna prima sbloccarla inserendo i valori , , , 

 

P1

P2

x4 s 

Attenzione!  
tranne il parametro  

+ -
• Dopo 4 s il display lampeggia 

Nota:
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 a 
NOTA
Versione HW
Anno di produzione
Settimana di produzione

Numero seriale

Versione FW

Visualizzazione contatore manovre
 a 

NOTA

Manovre eseguite

Visualizzazione contatore ore manovra
 a 

NOTA

Ore manovra
 = 123 ore

Visualizzazione contatore giorni di accensione della centralina
 a 

NOTA

Giorni di accensione
 = 123 giorni

Password

=

ATTENZIONE: 
Procedura di attivazione password:
• , ,  e 
•  visualizzare il parametro 
• + e -
• 
• =
Procedura sblocco temporaneo:
• 
• =
• 

Procedura di cancellazione password:
• =
• Memorizzare i valori di , , ,  = 
•  visualizzare il parametro 
• + e -
• , ,  e  

• =

Cambio password
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13 Esempio di installazione con due automazioni contrapposte

A B
H70/104AC-105AC

, non di nostra fornitura, 

A o B COR  al 
valore 

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42 

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Im
po

st
ar

e
Im

po
st

ar
e

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V
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14 Segnalazione degli ingressi di sicurezza e dei comandi 
(modalità TEST)

DISPLAY POSSIBILE CAUSA INTERVENTO DA SOFTWARE INTERVENTO TRADIZIONALE
Chiudere la maniglia di sblocco e girare 

Contatto STOP STOP
oppure ponticellare il contatto ST con 
il contatto COM

Bordo sensibile COS1 non Se non utilizzato o se si vuole 
escludere, impostare il parametro 

Se non utilizzato, ponticellare il
contatto COS1 con il contatto COM

Bordo sensibile COS2 non Se non utilizzato o se si vuole 
escludere, impostare il parametro 

Se non utilizzato, ponticellare il
contatto COS2 con il contatto COM

FT1 non collegata o Se non utilizzata o se si vuole 
escludere, impostare il parametro 

 e 

Se non utilizzato, ponticellare il
contatto FT1 con il contatto COM
Controllare la connessione e i
riferimenti al relativo schema di

FT2 non collegata o Se non utilizzata o se si vuole 
escludere, impostare il parametro 

 e 

Se non utilizzato, ponticellare il
contatto FT2 con il contatto COM
Controllare la connessione e i
riferimenti al relativo schema di

parametro 

parametro 

difettoso o il collegamento ad un 

PP COM e i

CH COM ed i

AP COM e i

PED COM e i

difettoso o il collegamento al timer 
potrebbe essere errato

ORO COM

NOTA TEST premere il tasto TEST
Si consiglia di procedere alla risoluzione delle segnalazioni dello stato delle sicurezze e degli ingressi sempre in 
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15 Segnalazione allarmi e anomalie

PROBLEMA SEGNALAZIONE
ALLARME POSSIBILE CAUSA INTERVENTO

Il cancello non apre 
o non chiude.

POWER spento

POWER spento
Si raccomanda di estrarre e reinserire il 
fusibile solamente in assenza di tensione 

POWER spento

esempio:

La procedura di 
apprendimento non 
si conclude.

Il radiocomando 
ha poca portata e 
non funziona con 
automazione in 
movimento.

da strutture metalliche o muri in 

Il lampeggiante non 
funziona.

La spia cancello 
aperto non funziona.

Il cancello non 
esegue la manovra 
desiderata.

NOTA

16 Sblocco meccanico (solo per H70/104AC)

Al ripristino della tensione e al ricevimento del primo comando, la centrale di comando avvia una manovra di apertura 

17 Modalità di recupero posizione
Dopo una interruzione di tensione, o dopo aver sbloccato il motore o dopo il rilevamento di un ostacolo per tre volte 

Attenzione! 
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18 Collaudo

misurazione delle forze di impatto e a selezionare sulla centrale di comando i valori della velocità e della coppia 

• 
• 
• 
• 

• 
• solo per H70/104AC

19 Messa in funzione

Dichiarazione CE di Conformità

H70/104AC - H70/105AC 
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this manual.

1 Symbols

Generic danger

Dangerous voltage risk

Useful information

Refer to the Installation and use instructions

 

2 Product description
The H70/104AC control unit is intended to control sliding gate automation systems and overhead doors with 1 
asynchronous single phase 
The H70/105AC control unit is intended to control sliding gate automation systems with 1 asynchronous single phase 
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3 

 and 

• ATTENTION!

•  and :
 = : the SC output powers the photocells and when the control unit enters standby mode, it cuts off power to the photocells to 

reduce consumption
 = : the SC output behaves as for  =  and also allows the photo test to be performed

• 

4 Technical characteristics of product
H70/104AC - H70/105AC

MAINS POWER VOLTAGE

MAXIMUM MAINS POWER ABSORPTION

STAND-BY CONSUMPTION

CONSUMPTION WAITING FOR
COMMANDS WITH STAND-BY NOT ACTIVE

FUSES F1

CONNECTABLE MOTORS 1

MOTOR POWER SUPPLY

MOTOR TYPE

MOTOR CONTROL TYPE Triac phase control

MAXIMUM POWER FOR 1 MOTOR

MAXIMUM POWER, FLASHING LIGHT

MAXIMUM POWER COURTESY LIGHT

GATE OPEN LIGHT POWER

MAXIMUM ACCESSORY CURRENT ABSORPTION mA

OPERATING TEMPERATURE

DEGREE OF PROTECTION
(H70/105AC/BOX)

PRODUCT DIMENSION Weight
(H70/105AC/BOX 
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5 Description of connections

5.1 Typical installation

67

2

4

3
5

2

3

1

Recommended cable

1 15

2 F2ES/F2S ²  

3 F2ES/F2S ²  

4
FIFTHY/230 ²  

Antenna

5

R85/60 ²  

H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2  

H85/DEC - H85/DEC2
2  

The number of conductors increases when using more 
than one output contact on H85/DEC - H85/DEC2

6 ²  

7 Courtesy light ²  

CONNECTING CONTROL PANEL H70/105AC/BOX TO MOTORS

Motor ²  

 H70/105AC/BOX ²  
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5.2 Electrical connections
DESCRIPTION

L N

Mains power supply 

AP-CM-CH

M

AP CM CH

For H70/104AC: ROGER MOTOR connection.
N.B. H70/104AC
H70/105AC ONLY. The gate open stop limit switch may be connected to terminals AP-CM and 
the gate closed stop limit switch may be connected to terminals CH-CM

, 115

6 Commands and Accessories

modifying the parameters , , , , and 
N.B: limit switches not used with H70/105AC board must be disabled by parameter 

CONTACT DESCRIPTION

7(COR)                   8

7(COR)                   8

9                  10(LAM)  

parameter 

11(24V )    13(COM)

12(SC)        13(COM) Connection for gate open indicator lamp
The function of the indicator lamp is determined by parameter 

12(SC)        13(COM)

 
be connected to terminal 12(SC)
Set the parameter 
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CONTACT DESCRIPTION

14(FT2)        13(COM)  FT2
The photocells FT2 

14(FT2)  13(COM) or set the 
parameters  and 

15(FT1)        13(COM) FT1
The photocells FT1 

15(FT1) - 13(COM) or set the 
parameters  and 

16(COS2)     13(COM) COS2 

16(COS2) - 13(COM) or set the 
parameter 

17(COS1)     13(COM) COS1 

17(COS1) - 13(COM) or set the 
parameter 

18(ST)          13(COM)  N.B.: 

19(PP)          13(COM) The function of the control is determined by parameter 

20                   21(ANT) 
N.B.

22(ORO)       26(COM)

23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

N.B.
FC A

B
N.B.

NOTE: the magnetic limit switch on new installations must be of the “low power” 
type (to maintain low stand-by consumption)
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CONTACT DESCRIPTION
H7

0/
10

4A
C ENC

WARNING! Always disconnect from electrical power before disconnecting or connecting 

N.B.

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

2

used with the H70/105AC control unit, cut off the connector and connect the wires as 

N.B.: if the limit switches are not installed or not used, DO NOT jumper contacts FC1-
COM e FC2-COM
The limit switch function depends on the setting for parameter 

FC1 FC2 = Closing limit switch
FC1 = Closing limit switch FC2

29 +5V 34 ENC

35 COM

WARNING! Always disconnect from electrical power before disconnecting or connecting 

RECEIVER CARD The control unit has two radio remote control functions by default:
• 
• 

7 Function buttons and display

PROG

UP

DOWN

TEST

BUTTON DESCRIPTION
UP 

DOWN 
+
- Decrease value of parameter by 1

PROG
TEST

• 
• +
• + or -
• 

• 

8 Switching on or commissioning

See chapter 9
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9 Display function mode
• Parameter display mode

• Command and safety device status display mode

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

COMMAND STATUS:

opening

SAFETY DEVICE STATUS:
The safety device status indicators on the display segments 

photocells sensing edge

are normally 

• TEST mode

The command signal status is shown on the left hand side of the display for 

When the gate is completely open or completely closed,  or  is shown on the display to indicate that the gate has 
reached the gate open limit switch  or gate closed limit switch 

Sensing edge
Sensing edge

More than 3 limit switches activated

NOTA
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• Standby mode (consumption reduction)

POWER

; it is factory 

To reactivate the control unit press one of the PROG or TEST

10 Travel acquisition

Before starting:
1. Select the position of the motor relative to the gate with the parameter . The default setting for this parameter 

is with the motor installed on the right hand side of the gate (seen from interior side).

TEST
safety devices are not installed, jumper the relative contact or disable the device from the relative parameter , 

, ,  ,  and 

SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITH ENCODER ENABLED, WITH OR WITHOUT LIMIT SWITCHES

SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITH LIMIT SWITCHES, WITHOUT ENCODER

SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITHOUT LIMIT SWITCHES AND WITHOUT ENCODER
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10.1 SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITH ENCODER ENABLED, WITH OR 

WITHOUT LIMIT SWITCHES (M30-H30-R30-G30-E30 series)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s OPENING OPEN

CLOSING CLOSE

TEST

TEST
00

18

to

Yes

No

Yes

PROG

1 click

See reporting chapters

• 
• PROG for 4 seconds,  is shown on the display
• PROG
• 
• 
• The message 
• When the message 

• 

•  : 

For more information, see chapter 15 “Alarms and faults”.
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B
10.2 SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITH LIMIT SWITCHES, WITHOUT 

ENCODER (R30/1209 - G30/2205 series)
WARNING: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING OPEN

CLOSING CLOSE

TEST

TEST
00

18

Yes

No

Yes

PROG

1 click

PA
x2 s

See reporting chapters

• 
• PROG
• PROG
• is shown on the display
• 
•  
• 
• 
• 

•  : 

For more information, see chapter 15 “Alarms and faults”.
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10.3 SELF-ACQUISITION PROCEDURE WITHOUT MECHANICAL OR 

MAGNETIC LIMIT SWITCHES AND WITHOUT ENCODER
WARNING: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING OPEN

CLOSING CLOSE

TEST

TEST
00

18

Yes

No

Yes

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

See reporting chapters

• 
• PROG
• PROG
• is shown on the display
• PROG

• 
• PROG
• 

•  : 

For more information, see chapter 15 “Alarms and faults”.
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11 Index of parameters

PARAM. FACTORY 
DEFAULT DESCRIPTION PAGE

53

53

53

53

53

53

54

54

54

54

Setting additional time after direction inversion, with no encoder 54

Setting automatic closing time 54

Setting motor manoeuvre time 54

54

Setting reverse time after activation of sensing edge or obstacle detection 54

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

56

56

Set obstacle detection sensitivity during manoeuvres 56

Set obstacle detection sensitivity during deceleration 56

56

56

56

56

57

57
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PARAM. FACTORY 
DEFAULT DESCRIPTION PAGE

57
57
57
57
57
57
57

59
Selecting courtesy light mode 59

59

59
59

HW version

Serial number
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12 Parameter menu

Automatic closure after pause time (from gate completely open)

Automatic gate closing after mains power outage

Selecting step mode control function (PP)

manoeuvre 

manoeuvre 

Condominium function for partial open command (PED)

Enabling operator present function
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Gate open indicator / photocell test function
NOTE  not set to 
allows the values  and 

 = 

The SC output behaves as for  = 

Set motor deceleration space (%)
N.B.: 

Gate fully open/closed position control setting

Warning! 
N.B.:   or   

  or  

Partial opening adjustment (%)
N.B.

Setting additional time after direction inversion, with no encoder
N.B.: parameter visible only if encoder is disabled  

the gate reverses for the elapsed manoeuvre time plus an additional time to allow the manoeuvre to be 

Setting automatic closing time

Set manoeuvre time
N.B.: parameter visible only if encoder is disabled 
Warning! 

Enable double manoeuvre time

N.B.: parameter visible only if encoder is disabled 
Disabled

Setting reverse time after activation of sensing edge or obstacle detection (crush prevention)
This sets the reverse manoeuvre time after activation of the sensing edge or the obstacle detection 
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Set electric lock activation lead time

N.B.: 

Enable electric lock

N.B.: 

This parameter must be set to a value higher than parameter 

Set motor torque during open/close manoeuvre

Set motor torque during deceleration

Set motor torque boost at start of manoeuvre

Set initial acceleration when opening/closing (soft-start)

is not recommended 

Set motor torque after activation of sensing edge or encoder

Enable maximum torque boost at start of manoeuvre
 

Set open/closed stop approach distance

 = 1 m long gate leaf;  = 2 m long gate leaf;  
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Enable electric lock release reverse impulse

 

Set deceleration during opening/closure

Set obstacle detection sensitivity during manoeuvres

Set obstacle detection sensitivity during deceleration

Setting number of automatic closure attempts after activation of sensing edge or obstacle 
detection (crush protection)

Setting photocell mode during gate opening (FT1)

Setting photocell mode during gate closing (FT1)

Photocell (FT1) mode with gate closed
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Setting photocell mode during gate opening (FT2)

Setting photocell mode during gate closing (FT2)

Photocell (FT2) mode with gate closed

Enable close command 6 s after activation of photocell (FT1-FT2)
N.B.
Disabled

Enable braking at open and closed mechanical stop or limit switch

Enable braking after activation of photocells

Enable braking after STOP command

Enable braking after open --> close / close --> open inversion

Set braking time
WARNING: 
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Set braking force
WARNING: 

Selecting installation position of motor relative to gate (seen from interior side)

Enable limit switches
N.B.: 

The HW5

 COS1

 COS2

N.B.:

The HW5 version control unit can operate with standard optical encoders or “low power” optical

E30
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Selecting courtesy light mode

Restoring factory default values
NOTE:

, , ,  

P1

P2

x4 s 

Warning!

+ -
• The display flashes after 4 s 

Note: it is possible to reset the parameters in a second way: when the control unit is switched on, before 
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 to 
N.B.
HW version.
Year of manufacture.
Week of manufacture.

Serial number.

FW version.

View manoeuvre counter
The number consists of the values of the parameters from  to  
N.B.

Manoeuvres performed.
: 

View manoeuvre hour counter
The number consists of the values of the parameters from  to 
N.B.

Manoeuvre hours.

View control unit days on counter
The number consists of the values of the parameters from  to 
N.B.

Days with unit switched on.

Password

=

WARNING: 
Password activation procedure:
• , ,  and 
•  buttons to view the parameter 
• + and -
• 
• =
Temporary unlock procedure:
• 
• =
• 

Password cancellation procedure:
• =
• Save the values , , ,  = 
•  buttons to view the parameter 
• + and -
• , ,  

and 
• =

Changing password
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13 Example installation with two opposing automation systems

A B

Two opposing sliding gate automation system may be connected to a single H70/104AC-
H70/105AC

A or B
the output COR  to 

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42 

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Se
tti

ng
Se

tti
ng

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

RECEIVER CARD

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V
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14 Safety input and command status (TEST mode)

DISPLAY POSSIBLE CAUSE ACTION BY SOFTWARE PHYSICAL CORRECTIVE ACTION
Close the release handle and turn the 

The safety STOP STOP
the ST contact with the COM

Sensing edge COS1 not connected Set the parameter  if not 
used or to disable

COS1 with contact 
COM, if not used or to disable

Sensing edge COS2 not connected Set the parameter  if not 
used or to disable

COS2 with contact 
COM, if not used or to disable

FT1 not connected or Set the parameter  e 
 if not used or to disable

FT1 with contact COM, 

connection referring to relative

FT2 not connected or Set the parameter  e 
 if not used or to disable

FT2 with contact COM, 

connection referring to relative

Both limit switches in open contact 

parameter 

parameter 

be faulty or one of the buttons may 

PP COM contacts and

CH COM contacts and

AP COM contacts and 

PED COM contacts and

may be faulty or the timer may be 
incorrectly

ORO COM

N.B.: TEST TEST
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15 Alarms and faults

PROBLEM ALARM POSSIBLE CAUSE ACTION

The gate does not open or 
close.

POWER

POWER
Always disconnect from mains power 

POWER  supply

:

Contact service

Acquisition procedure does 
not complete correctly.

Remote control has limited 
range and does not work 
while automated gate is 
moving.

The radio transmission is impeded 
by metal structures and reinforced 

working.

Gate open indicator lamp 
does not work.

Gate does not perform 
desired manoeuvre.

N.B.

16 Mechanical release (H70/104AC only)

17 Position recovery mode

Warning!
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18 Initial testing

• 
• 
• 
• 
• 
• if installed
• H70/104AC only

19 Start-up

Apply a plate indicating the automation system data on the motorised door or gate, the name of the person in charge 

Draw up and provide the end user with the declaration of conformity, instructions and warnings for use and the

Declaration CE of Conformity
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to 

(TV) H70/104AC - H70/105AC digital control unit is compliant with the provisions established by 
Community directives:

Date Signature
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Warnhinweise, die diesem Handbuch beiliegen.

1 Symbole

Allgemeine Gefahr.

Nützliche Informationen

Konsultieren der Installations- und Bedienungsanweisungen.

 

2 Produktbeschreibung
Das Steuergerät H70/104AC
zu 
Das Steuergerät H70/105AC
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3 Aktualisierung der Hardware-Version HW05, Firmware-
Version r2.00

 und 

• ACHTUNG!

•  ungleich  und :
 = 

 =  = 
• 

4 Technische Daten des Produkts
H70/104AC - H70/105AC

VERSORGUNGSSPANNUNG
MAXIMAL VOM STROMNETZ
AUFGENOMMENE LEISTUNG
VERBRAUCH IM STAND-BY-MODUS
VERBRAUCH WÄHREND DES WARTENS AUF 
BEFEHLE MIT NICHT AKTIVEM STAND-BY

SICHERUNGEN
F1

ANSCHLIESSBARE MOTOREN 1
STROMVERSORGUNG DES MOTORS
MOTORTYP
MOTORSTEUERUNG
HÖCHSTLEISTUNG FÜR 1 MOTOR
HÖCHSTLEISTUNG BLINKLEUCHTE
HÖCHSTLEISTUNG ZUGANGSBELEUCHTUNG
LICHTLEISTUNG TOR GEÖFFNET
AUSGANGSLEISTUNG FÜR ZUBEHÖR mA

BETRIEBSTEMPERATUR

SCHUTZGRAD
(H70/105AC/BOX)

PRODUKTABMESSUNGEN (H70/105AC/BOX )
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5 Beschreibung der Anschlüsse

5.1 Art der Installation

67

2

4

3
5

2

3

1

Empfohlene Kabel

1 Stromversorgung  15  

2  F2ES/F2S ² 

3 Sender F2ES/F2S ² 

4
FIFTHY/230 ² 

Antenne

5

R85/60 ² 

 H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2

H85/DEC - H85/DEC2
2

H85/DEC - H85/DEC2

6 2

7 2

ANSCHLUSS STEUERGERÄT H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ² 

 H70/105AC/BOX ² 
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5.2 Elektrische Anschlüsse
BESCHREIBUNG

L N

AP-CM-CH

M

AP CM CH

ANMERKUNG: H70/104AC
NUR H70/105AC. AP-CM

CH-CM

, 115

6 Befehle und Zubehör

 , , , ,  und  
HINWEIS: H70/105AC

KONTAKT BESCHREIBUNG

7(COR)                   8

7(COR)                   8
Abb

9                  10 (LAM)

 

11(24V )    13(COM)

12(SC)        13(COM)

12(SC)        13(COM)

 
12(SC)
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KONTAKT BESCHREIBUNG
14(FT2)        13(COM)  FT2

, wie die 

, wie die 

14(FT2) - 13(COM) 
 und 

15(FT1)        13(COM)  FT1

, wie die 

, wie die 

15(FT1) - 13(COM) 
 und einstellen

16(COS2)     13(COM) COS2 

16(COS2) - 13(COM)
 

17(COS1)     13(COM) COS1 

17(COS1) - 13(COM)
 

18(ST)          13(COM)
HINWEIS:  

19(PP)          13(COM)

20                   21(ANT)

ANMERKUNG
22(ORO)       26(COM)

das Tor
23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

ANMERKUNG:
FC

Detail A B

ANMERKUNG:

HINWEIS: Der magnetische Endschalter muss bei Neuinstallationen vom Typ „Low Power“ 
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KONTAKT BESCHREIBUNG
H7

0/
10

4A
C ENC

ACHTUNG
ANMERKUNG:

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33
2 

man ihn mit dem Steuergerät H70/105AC

HINWEIS: 

FC1 = FC2 = 

FC1 = FC2 = 

29 +5V 34 ENC

35 COM

ACHTUNG!

RECEIVER CARD
• 
• 

7 Funktionstasten und Display

PROG

UP

DOWN

TEST

TASTE BESCHREIBUNG
UP 

DOWN 
+
-

PROG
TEST

• 
• Die Tasten + und –
• Wenn man die Taste + oder die Taste –

•  auf einen 

• 

8 Einschalten oder Inbetriebnahme
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9 Funktion Display
• Parameter-Anzeigemodus

• Anzeigemodus des Status von Befehlen und Sicherheitseinrichtungen

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

STATUS DER BEFEHLE:

STATUS DER SICHERHEITSEINRICHTUNGEN:

Sicherheitsleiste

H70/104AC

• TEST-Modus

 oder , das weist darauf hin, dass 

Sicherheitsleiste 
Sicherheitsleiste 
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HINWEIS

• Standby-Modus (Verbrauchsreduzierung)

POWER

 einstellbar; 

PROG oder 
TEST

10 Lernlauf

:
1. Die Position des Motors zum Durchgang mit dem Parameter 

rechts vom Durchgang installierten Motor (Ansicht von der Innenseite) eingestellt.

Die Taste TEST

, , , ,  und 

LERNLAUF MIT AKTIVIERTEM ENCODER MIT ODER OHNE ENDSCHALTER 

 LERNLAUF MIT ENDSCHALTER OHNE ENCODER 

 LERNLAUF OHNE ENDSCHALTER UND OHNE ENCODER 
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A
10.1 LERNLAUF MIT AKTIVIERTEM ENCODER MIT ODER OHNE 

ENDSCHALTER (serie M30-H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s ÖFFNUNG GEÖFFNET

SCHLIESSUNG

Siehe Kapitel Warnmeldungen

GESCHLOSSEN

TEST

TEST
00

18

to

Ja

Nein

Ja

PROG

1 click

• 
• Die Taste PROG
• PROG
• 
• danschlags Tor auf oder des 
• 
• Wenn 
• 

•  : 

Für weitere Informationen, siehe Kapitel 15 “Meldung von Alarmen und Störungen”.



DE

74

B
10.2 LERNLAUF MIT ENDSCHALTER OHNE ENCODER (serie R30/1209 - 

G30/2205)
ACHTUNG: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ÖFFNUNG GEÖFFNET

SCHLIESSUNG GESCHLOSSEN

TEST

TEST
00

18

Ja

Nein

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

Siehe Kapitel Warnmeldungen

• 
• Die Taste PROG
• PROG
• 
• 
• 
• 
• 

•  : 

Für weitere Informationen, siehe Kapitel 15 “Meldung von Alarmen und Störungen”.
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C
10.3 LERNLAUF OHNE ENDSCHALTER UND OHNE ENCODER
ACHTUNG: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ÖFFNUNG GEÖFFNET

SCHLIESSUNG GESCHLOSSEN

TEST

TEST
00

18

Ja

Nein

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Siehe Kapitel Warnmeldungen

• 
• Die Taste PROG
• PROG
• Am Display erscheint 
• 

• 
• 

PROG
• 

•  : 

Für weitere Informationen, siehe Kapitel 15 “Meldung von Alarmen und Störungen”.
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11 Index der Parameter

PARAM. STANDARD-
WERTE BESCHREIBUNG SEITE

79
79
79
79
79
79
79
79

79
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PARAM. STANDARD-
WERTE BESCHREIBUNG SEITE

Tor auf und Tor zu

Herstellungsjahr
Herstellungswoche

Seriennummer

Anzeige Bewegungszähler

Anzeige Stundenzähler Bewegung



DE

12 Menü Parameter

Automatische Schließung nach einem Stromausfall (Blackout)

 
 

Funktionsauswahl Steuerbefehl Schrittbetrieb (PP)

 
 

 

 

Vorblinken

Wohnanlagebetrieb auf Befehl zur Teilöffnung (PED)

Aktivieren des Totmannbetriebs



DE

79

Kontrollleuchte Tor offen / Funktion Lichtschrankentest
HINWEIS  ungleich 
weiterhin sichtbar, erlaubt jedoch nur die Werte  und 

 = 

 ungleich 

Der Ausgang SC verhält sich wie bei  = 

HINWEIS: 

Achtung! 
HINWEIS:  oder 

 oder 

Einstellung Teilöffnung (%)
ANMERKUNG

HINWEIS:  

Einstellung der automatischen Schließzeit

Einstellung der Manövrierzeit
HINWEIS:  
Achtung! 

Aktivierung doppelte Manövrierzeit

HINWEIS:  

Einstellung der Umkehrzeit nach Auslösung der Sicherheitsleiste oder Erkennung von 
Hindernissen (Quetschschutz)
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Einstellung der Voreilungszeit gegenüber der Aktivierung des Elektroschlosses

HINWEIS: 

Aktivierung Elektroschloss

HINWEIS: 

Einstellung des Anlaufmoments

Einstellung der Startbeschleunigung beim Öffnen und Schließen (Softstart)

HINWEIS
wird, den Wert 

Einstellung des Drehmoments nach Auslösung der Sicherheitsleiste oder des Encoders

Aktivierung des maximalen Anlaufmoments

 = 
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Aktivierung Entriegelung Elektroschloss (Druckstoß)

und 

Einstellung der Verlangsamung beim Öffnen und Schließen

HINWEIS
ACHTUNG

HINWEIS

HINWEIS

Einstellung der Zahl der Versuche des automatischen Wiederschließens nach Auslösen der 
Sicherheitsleiste oder Erkennung eines Hindernisses (Quetschschutz)

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Öffnen (FT1)

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Schließen (FT1)

Funktionsweise der Lichtschranke (FT1) bei geschlossenem Tor
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Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Öffnen (FT2)

Einstellung Funktionsweise der Lichtschranke beim Schließen (FT2)

Funktionsweise der Lichtschranke (FT2) bei geschlossenem Tor

Aktivierung Schließbefehl 6 s nach Auslösen der Lichtschranke (FT1-FT2)
HINWEIS

Tor auf und Tor zu

ACHTUNG
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Bremskraftregelung
ACHTUNG

Auswahl des Installationsorts des Motors im Vergleich zum Durchgang (Ansicht von der 
Innenseite)

Aktivierung Endschalter
HINWEIS: 

HW5

 COS1

 COS2

HINWEIS:

E30
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Auswahl Funktionsweise Zugangsbeleuchtung

Wiederherstellung der Werkseinstellungen
ANMERKUNG.

, , ,  entsperrt 
 

P1

P2

x4 s 

Achtung! 

• Die Tasten + -

Hinweis
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Kennnummer
 bis 

ANMERKUNG
HW-Version

Beispiel: 

Herstellungsjahr
Herstellungswoche

Seriennummer

FW-Version

  bis  
ANMERKUNG

Durchgeführte Bewegungen.
Beispiel: Bewegungen

 bis 
ANMERKUNG

Stunden Bewegung.
Beispiel: 

 bis 
ANMERKUNG

Einschalttage.
Beispiel: 

Passwort

=

ACHTUNG: 
Verfahren zur Aktivierung des Passworts:
• , ,  und 
• 
• Die Tasten + und -
• 
• =
Verfahren zur vorübergehenden Entriegelung:
• 
• =
• 

Verfahren zum Löschen des Passworts:
• =
• Die Werte von , , ,  =  speichern
• 
• Die Tasten + und -
• , ,  und  

• =
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13 Beispiel für eine Installation mit zwei entgegengesetzten 
Antrieben

A B

Mithilfe eines Steuergeräts H70/104AC-105AC

 gespeiste 

A oder B COR
 auf Wert 

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42 

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Ei
ns

te
lle

n
Ei

ns
te

lle
n

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

RECEIVER CARD

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V



DE

14 
Modus)

DISPLAY MÖGLICHE URSACHE MASSNAHME ÜBER
SOFTWARE

HERKÖMMLICHE
MASSNAHME

STOPP

Sicherheitsleiste COS1 nicht 

 einstellen

 

Sicherheitsleiste COS2 nicht 

 einstellen

 

FT1 nicht oder 

 und  einstellen

 

FT2 nicht oder 

 und  einstellen

 

nicht vorhanden oder nicht

nicht vorhanden oder nicht

Anschluss an eine Taste falsch 

PP-COM und die Anschlüsse 

CH-COM und die Anschlüsse 

AP-COM und die Anschlüsse 

PED-COM und die Anschlüsse 

Anschluss an den Timer falsch 

ORO-COM

ANMERKUNG
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15 Meldung von Alarmen und Störungen

PROBLEM ALARMMELDUNG MÖGLICHE URSACHE BETRIEB

Das Tor öffnet oder 
schließt sich nicht.

POWER
ausgeschaltet

POWER
ausgeschaltet Die Sicherung nur bei ausgeschalteter

POWER
ausgeschaltet

Beispiel:

Das Einlernverfahren 
wird nicht
abgeschlossen.

Die Sicherheitseinrichtungen 

entsprechenden Anschlüsse der

Die Fernbedienung hat 
wenig Reichweite und 
funktioniert nicht mit 
Antrieb in Bewegung.

Die Blinkleuchte 
funktioniert nicht.

Die Kontrollleuchte 
Tor offen funktioniert 
nicht.

 

Das Tor führt nicht die 
gewünschte Bewegung 
aus.

ANMERKUNG

16 Mechanische Entriegelung (nur für H70/104AC)

17 Modus zur Korrektur der Position

Achtung!
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18 Abnahmeprüfung

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• H70/104AC

19 Inbetriebnahme

Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano 
V.to (TV) H70/104AC - H70/105AC
vorgegebenen Bestimmungen übereinstimmt:

Datum
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généraux fournis avec ce manuel.

1 Symboles

Danger général.

Danger par tension dangereuse.

Informations utiles.

Consultation des instructions d'installation et d'utilisation.

 

2 Description produit
H70/104AC contrôle les automatismes pour portails coulissants et 

asynchrone monophasé 
H70/105AC
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3 Mises à jour de la version hardware HW05, version firmware r2.00
 

 et 

• ATTENTION !
sont connectés, et de signaler si le réglage au paragraphe 

dysfonctionnement
•  différent de 

les valeurs  et  :
 = 

 =  : la sortie SC se comporte comme pour  = 
•  n’est pas visible si le mode basse consommation est activé

4 Caractéristiques techniques produit
H70/104AC - H70/105AC

TENSION D’ALIMENTATION
PUISSANCE MAXIMALE ABSORBÉE PAR LE 
SECTEUR
CONSOMMATION EN MODE STAND-BY
CONSOMMATION EN ATTENTE DE COMMANDES 
AVEC STAND-BY NON ACTIVÉ

FUSIBLES
F1 rotection de le circuit de puissance 
des moteur

MOTEURS RACCORDABLES 1
ALIMENTATION DU MOTEUR
TYPOLOGIE MOTEUR Asynchrones monophasés
TYPOLOGIE CONTRÔLE MOTEUR
PUISSANCE MAXIMALE POUR 1 MOTEUR
PUISSANCE MAXIMALE CLIGNOTANT
PUISSANCE MAXIMALE LUMIÈRE DE COURTOISIE
PUISSANCE LUMIÈRE PORTAIL OUVERTE
PUISSANCE SORTIE ACCESSOIRES mA

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT

DEGRÉ DE PROTECTION
(H70/105AC/BOX)

DIMENSIONS PRODUIT (H70/105AC/BOX )
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5 Description des raccordements

5.1 Installation type

67

2

4

3
5

2

3

1

Câble conseillé

1 Alimentation 15

2  F2ES/F2S ²  

3  F2ES/F2S ²  

4
FIFTHY/230 ²  

Antenna

5

Selecteur a cle R85/60 ²  

H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2  

H85/DEC - H85/DEC2
2  

contact de sortie est utilisé sur H85/DEC - H85/DEC2

6 2

7 2

BRANCHEMENT CENTRALE H70/105AC/BOX - MOTEUR

Moteur ²  

 H70/105AC/BOX ²  
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5.2 Branchements électrique
DESCRIPTION

L N

AP-CM-CH

M

AP CM CH

REMARQUE :
H70/104AC
H70/105AC UNIQUEMENT. 

CH-CM

6 Commandes et accessoires

 , , , ,  et 
REMARQUE : les fins de course non utilisés avec la carte H70/105AC

CONTACT DESCRIPTION

7(COR)                   8

7(COR)                   8

9                  10(LAM)

 et 

11(24V )    13(COM)

12(SC)        13(COM)

12(SC)        13(COM)

 
 12(SC) 
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CONTACT DESCRIPTION

14(FT2)        13(COM) FT2
FT2 sont configurées en usine avec les paramétrages suivants :

, 

Si les photocellules ne sont pas installées, shunter les bornes 14(FT2) - 13(COM) ou 
 et 

15(FT1)        13(COM) FT1
FT1 sont configurées en usine avec les paramétrages suivants :

Si les photocellules ne sont pas installées, shunter les bornes 15(FT1) - 13(COM) ou 
 et 

16(COS2)     13(COM) COS2

Si le bord sensible n’est pas installé, shunter les bornes 16(COS2) - 13(COM) ou régler 

17(COS1)     13(COM)  COS1

Si le bord sensible n’est pas installé, shunter les bornes 17(COS1) - 13(COM) ou régler 

18(ST)          13(COM) REMARQUE : 

19(PP)          13(COM)

20                   21(ANT) 
REMARQUE 

22(ORO)       26(COM)

23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

REMARQUE :

FC
A A
REMARQUE :

low power » (pour maintenir une faible consommation en stand-by)
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CONTACT DESCRIPTION
H7

0/
10

4A
C ENC ATTENTION !

REMARQUE :

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

2

H70/105AC, couper le connecteur et brancher les 

REMARQUE : 
shunter les contacts FC1-COM et FC2-COM

FC1 = fin de course d’ouverture FC2 = fin de course de fermeture
FC1 = fin de course de fermeture FC2 = fin de course d’ouverture

29 +5V 34 ENC

35 COM

RECEIVER CARD
• PR1
• PR2

7 Touches fonction et écran

PROG

UP

DOWN

TEST

TOUCHE DESCRIPTION
UP 

DOWN 
+
-

PROG
TEST

• 
• Avec les touches  + et -
• Maintenir la touche + ou la touche - enfoncées pour activer le défilement rapide des valeurs, en permettant une 

• 

• 

8 Allumage ou mise en service
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9 Modalités fonctionnement écran
• Modalités affichage des paramètres

• Modalité d’affichage d’état commandes et sécurités

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

ÉTAT DES COMMANDES :

ÉTAT DES SÉCURITÉS :
segments photocellules, 

bord sensible fin de course d’ouverture fin de 
course de fermeture H70/104AC sont normalement 

 

• Modalité TEST

 ou 
portail se trouve sur le fin de course d’ouverture  ou sur le fin de course de fermeture 

Aucune sécurité en alarme et aucun fin de course activé

Bord sensible

Bord sensible 
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REMARQUE : 

• Modalité Stand By (réduction de la consommation)

POWER

PROG ou TEST, ou 

la centrale de commande est sur le point d’entrer en mode “stand by”

10 Apprentissage de la course

Avant de procéder:
1. Sélectionner la position du moteur par rapport à l'embrasure avec le paramètre 

en usine à moteur installé à droite par rapport à l'embrasure, vue côté intérieur.

Appuyer sur la touche TEST
, 

, , ,  et 

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC ENCODEUR ACTIVÉ, AVEC OU SANS FIN DE COURSE 

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC FIN DE COURSE, SANS ENCODEUR 

PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE SANS FIN DE COURSE ET SANS ENCODEUR 
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A
10.1 PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC ENCODEUR ACTIVÉ, AVEC OU 

SANS FIN DE COURSE (série M30-H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

to

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

Voir signalisation chapters

• 
• Appuyer sur la touche PROG pendant 4 s, sur l’écran s’affiche 
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG
• 
• 
• 
• 
• 

•  : 
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B
10.2 PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE AVEC FIN DE COURSE, SANS 

ENCODEUR (série R30/1209 - G30/2205)
Attention : 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

PA
x2 s

Voir signalisation chapters

• 
• Appuyer sur la touche PROG
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG
•  
• 
•  
• 
• 
• 

•  : 
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C
10.3 PROCÉDURE D'APPRENTISSAGE SANS FIN DE COURSE ET SANS 

ENCODEUR
Attention : 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OUVERTURE OUVERTE

FERMETURE FERMÉE

TEST

TEST
00

18

Oui

Non

Oui

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Voir signalisation chapters

• 
• Appuyer sur la touche PROG
• Appuyer de nouveau sur la touche PROG
•   
• 

clignote 
• 
• PROG
• 

•  : 
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11 Indice des paramètres

PARAM. VALEURS
STANDARD DESCRIPTION PAGE

Activation fonction homme présent

ralentissement
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PARAM. VALEURS
STANDARD DESCRIPTION PAGE

fermeture

ouverture

Activation de la force de freinage

côté intérieur

1
2

Configuration contact horloge

Année de production
Semaine de production

Mot de passe

Changement mot de passe
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12 Menu paramètres

Refermeture automatique après le temps de pause (à partir de le portail complètement 
ouverte)

Refermeture automatique après interruption d’alimentation de secteur (black-out)

Sélection fonctionnement commande pas-à-pas (PP)

 

essai de refermeture 

 

essai de refermeture 

Préclignotement

Fonction copropriété sur la commande d’ouverture partielle (PED)

Activation fonction homme présent
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Voyant portail ouverte / fonction test photocellules
 différent de 

 et 
 = 

 différent de 

 = 

Réglage de l'espace de ralentissement
REMARQUE : 

de à

Réglage contrôle position portail complètement ouvert/fermé

Attention !
REMARQUE :  ou 

 ou 

Réglage de l’ouverture partielle (%)
REMARQUE

Sélection temps supplémentaire après l'inversion du sens de marche, en absence d'encodeur
REMARQUE

Réglage du temps de fermeture automatique

Réglage du temps de manœuvre
REMARQUE : 
Attention ! 

Activation double temps de manœuvre

REMARQUE
Désactivé

Réglage temps d’inversion après intervention du bord sensible ou de la détection obstacles 
(anti-écrasement)

de à
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Réglage du temps d'anticipation activation de l'électroserrure

REMARQUE
de à

Activation électroserrure

REMARQUE

Désactivée

 

Réglage du couple moteur durant la manœuvre d'ouverture/fermeture

Réglage du couple moteur durant la phase de ralentissement

Réglage du couple maximal d'aide au démarrage

Réglage de l'accélération au démarrage en ouverture et fermeture (soft-start)

ne pas régler à la valeur 

Réglage du couple moteur après l'intervention du bord sensible ou de l'encodeur

Activation du couple maximal d'aide au démarrage

Réglage de l'espace de rapprochement à la butée d'ouverture et fermeture

 = vantail de 1 m ;  = vantail de 1,5 m ;  = vantail de 2 m ; 
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Activation du coup de déblocage de la serrure électrique (coup de bélier)
Désactivée

 
et 

Réglage du ralentissement en ouverture et fermeture

REMARQUE
ATTENTION

Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant la manœuvre

REMARQUE
Réglage sensibilité de l'intervention du relevage obstacles durant le ralentissement

REMARQUE

Paramétrage nombre d’essais de refermeture automatique après intervention du bord 
sensible ou de la détection obstacle (anti-écrasement)

Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT1)

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT1)

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec portail fermée
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Paramétrage modalité de fonctionnement de la photocellule en ouverture (FT2)

Paramétrage modalités de fonctionnement de la photocellule en fermeture (FT2)

Modalités de fonctionnement de la photocellule (FT1) avec portail fermée

Activation commande de fermeture 6 s après l’intervention de la photocellule (FT1-FT2)
REMARQUE
Désactivée

Activation du freinage après l'intervention des cellules photoélectriques

Activation du freinage après une commande d'arrêt

Activation du freinage après l'inversion ouverture --> fermeture / fermeture --> ouverture

Réglage du temps de freinage
ATTENTION

Réglage de la force de freinage ATTENTION
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Sélection de la position d'installation du moteur par rapport à l'embrasure, vue côté 
intérieur

REMARQUE : 

HW5

Configuration bord sensible COS1

Configuration bord sensible COS2

REMARQUE

HW5

E30 utilise des encodeurs

Configuration 1er canal radio (PR1)
 (PR2)
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Configuration intermittence clignotant

Sélection modalité de fonctionnement lumière de courtoisie

Restauration valeurs standard d’usine
REMARQUE.

, , ,  
 

P1

P2

x4 s 

Attention !
 :

• Appuyez sur les touches + -

Remarque



FR

Numéro d’identification
 à 

REMARQUE
Version HW.

: 

Année de production.
Semaine de production.

Numéro de série.

Version FW.

Affichage compteur manœuvres
 à 

REMARQUE

Manœuvres effectuées.

Affichage compteur heures manoeuvre
 à 

REMARQUE

Heures manoeuvre.

Affichage compteur jours d'allumage de la centrale
 à 

REMARQUE 

Jours d'allumage
 = 123 jours

Mot de passe

=

 ATTENTION : 
Procédure d'activation mot de passe :
• , ,  et 
• 
• Appuyer pendant 4 s sur les touches + et -
• 
• =
Procédure de déblocage temporaire :
• 
• =
• 

Procédure d'élimination mot de passe :
• =
• Mémoriser les valeurs de , , ,  = 
• 
• Appuyer pendant 4 s sur les touches + et -
• , ,  et  

• 

Changement mot de passe
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13 Exemple d'installation avec deux automatismes opposés

A B
centrale H70/104AC-105AC

, non fournis, comme 

 à la valeur 

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42 

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Ré
gl

er
Ré

gl
er

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

RECEIVER CARD

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V
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14 Signalisation des entrées de sécurité et des commandes 
(modalités TEST)

ÉCRAN CAUSE PROBABLE INTERVENTION DE LOGICIEL INTERVENTION
TRADITIONNELLE

Contact STOP
shunter le contact ST avec le contact 

Bord sensible COS1 non raccordé S’il n’est pas utilisé ou si on veut S’il n’est pas utilisé ou si on veut

Bord sensible COS2 non raccordé S’il n’est pas utilisé ou si on veut S’il n’est pas utilisé ou si on veut

FT1 non raccordée S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

 et  

S’il n’est pas utilisé ou si on veut

les références au schéma correspondant 

FT2 non raccordée S’il n’est pas utilisé ou si on veut 

 et 

S’il n’est pas utilisé ou si on veut

les références au schéma correspondant 

contact ouvert ou ne sont pas 

raccordement à un bouton 

raccordement au timer pourrait 

REMARQUE appuyer
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15 Signalisations alarmes et anomalies

DÉFAUTS SIGNALISATION
ALARME CAUSE PROBABLE ACTION CORRECTIVE

Le portail ne s’ouvre 
pas ou ne se ferme pas.

POWER éteinte

POWER éteinte

POWER éteinte

:

La procédure
d’apprentissage n’est 
pas terminée.

Activation involontaire de la 

les sécurités en alarme et les branchements 

La radiocommande 
a peu de de portée 
et ne fonctionne pas 
avec l’automatisme en 
mouvement.

Le flash clignotant ne 
fonctionne pas.

Le voyant portail 
ouverte ne marche pas.

Ampoule grillée ou fils 

Le portail n’effectue 
pas la manoeuvre 
souhaitée.

REMARQUE 

16 Déblocage mécanique (uniquement pour H70/104AC)

17 Modalités de récupération position

le portail commence une manoeuvre à 
faible vitess

Attention !



FR

114

18 Test

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• H70/104AC

19 Mise en marche

Déclaration de conformité CE
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to (TV) 

H70/104AC - H70/105AC
directives communautaires suivantes:

Date Signature
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generales suministradas con este manual.

1 Símbolos

Peligro genérico.

Peligro tensión peligrosa.
Señala operaciones o situaciones donde el personal encargado debe prestar mucha atención a las 

Información útil.

Consulta instrucciones de instalación y de uso.

 

2 Descripción del producto
H70/104AC

asíncrono monofásico de 
H70/105AC controla los automatismos para cancelas correderas de 1 motor asíncrono monofásico de 



ES

116

3 Actualizaciones para la versión de hardware HW05, versión 
de firmware r2.00

 y 

• ¡ATENCIÓN!

de carrera a la central debe realizarse obligatoriamente con la central sin alimentación, so pena de riesgo de mal funcionamiento
•  diferente de  y :

 = : la salida SC alimenta las fotocélulas y, cuando la central entra en modo de espera, corta la alimentación de las fotocélulas 
para reducir el consumo

 = : la salida SC se comporta como en  =  y, además, permite la ejecución de la fotocomprobación
•  no es visible si está habilitado el modo de bajo consumo

4 Características técnicas del producto
H70/104AC - H70/105AC

TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN
POTENCIA MÁXIMA ABSORBIDA POR LA RED
CONSUMO EN MODO STAND-BY
CONSUMO EN ESPERA DE ÓRDENES CON 
STAND-BY NO ACTIVO

FUSIBLES
F1  del circuito de potencia motor

electrónicamente
MOTORES QUE PUEDEN CONECTARSE 1
ALIMENTACIÓN DEL MOTOR
TIPO DE MOTOR Asíncronos monofásicos
TIPO DE CONTROL DEL MOTOR
POTENCIA MÁXIMA PARA 1 MOTOR
POTENCIA MÁXIMA LUZ INTERMITENTE
POTENCIA MÁXIMA LUZ DE CORTESÍA
POTENCIA MÁXIMA
ELECTROCERRADURA 25 W 

POTENCIA LUZ CANCELA ABIERTA
POTENCIA SALIDA ACCESORIOS mA

TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

GRADO DE PROTECCIÓN
H70/105AC/BOX

DIMENSIONES DEL PRODUCTO H70/105AC/BOX 
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5 Descripción de las conexiones

5.1 Conexiones eléctricas

67

2

4

3
5

2

3

1

Cable aconsejado

1 Alimentación 15

2 F2ES/F2S ²  

3 F2ES/F2S ²  

4
FIFTHY/230 ²  

Antenna

5

Selector de llave R85/60 ²  

Teclado de código numérico H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2  

H85/DEC - H85/DEC
2  

más de un contacto de salida en H85/DEC - H85/DEC

6 ²  

7 ²  

CONEXIÓN DE CENTRAL H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ²  

 H70/105AC/BOX ²  



ES

5.2 Conexiones eléctricas
DESCRIPCIÓN

L N
AP-CM-CH

M

AP CM CH

NOTA:
H70/104AC
SOLO H70/105AC. AP-
CM
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6 Comandos y accesorios

 , , , ,  y 
NOTA: 

CONTACTO DESCRIPCIÓN

7(COR)                       8

7(COR)                      8

9                    10(LAM)

 y los 
modos de intermitencia con el parámetro 

11(24V )    13(COM)

12(SC)          13(COM)

12(SC)          13(COM)

no  
transmisores 12(SC) 
Seleccione el parámetro 
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CONTACTO DESCRIPCIÓN
14(FT2)        13(COM) FT2

Durante el cierre la actuación de la fotocélula provoca la inversión del 

Si las fotocélulas no están instaladas, conecte en puente los bornes 14(FT2) - 13(COM) 
o seleccione los parámetros  y 

15(FT1)        13(COM) FT1

Durante el cierre la actuación de la fotocélula provoca la inversión del 

Si las fotocélulas no están instaladas, conecte en puente los bornes 15(FT1) - 13(COM) 
o seleccione los parámetros  y 

16(COS2)     13(COM) COS2 

Si el borde sensible no está instalado, conecte en puente los bornes 16(COS2) - 13(COM) 
o seleccione el parámetro 

17(COS1)     13(COM)  COS1 

Si el borde sensible no está instalado, conecte en puente los bornes 17(COS1) - 13(COM) 
o seleccione el parámetro 

18(ST)          13(COM)

NOTA: 
19(PP)          13(COM)

20                  21(ANT) 

NOTA: 

22(ORO)       26(COM)

23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

posición intermedia, la central pone en marcha el procedimiento de recuperación de la 

NOTA:
FC A

B
NOTA:

power» (para mantener un bajo consumo en stand-by).
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CONTACTO DESCRIPCIÓN
H7

0/
10

4A
C ENC

¡ATENCIÓN! 
NOTA:

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

2

 
Si se utiliza con la central H70/105AC, cortar el conector y conectar los cables como se 

NOTA: NO conecte en puente los contactos 

FC1 = FC2 = 
FC1 = FC2 = 

29 +5V 34 ENC

35 COM

¡ATENCIÓN!

RECEIVER CARD
• PR1
• PR2

7 Teclas de función y pantalla

PROG

UP

DOWN

TEST

TECLA DESCRIPCIÓN
UP 

DOWN 
+
- Decremento de 1 del valor del parámetro

PROG
TEST

• 
• Con las teclas + e - 
• Manteniendo pulsada la tecla + o la tecla-, se activa el desplazamiento rápido de los valores, consiguiendo una 

• 

• 

8 Encendido o puesta en servicio
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9 Modo de funcionamiento de la pantalla
• Modos de visualización de los parámetros

• Modos de visualización de indicaciones de seguridad y comandos

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

ESTADOS DE LOS COMANDOS:

normalmente 

cuando se ejecuta un comando de paso a paso se enciende el 

ESTADO DE LAS INDICACIONES DE SEGURIDAD:
fotocélulas, 

borde sensible

H70/104AC

• Modo de TEST

Cuando la cancela está completamente abierta o completamente cerrada en la pantalla aparece  o 

Borde sensible 
Borde sensible 
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NOTA: Si uno o varios contactos están abiertos, la cancela no se abre ni se cierra, salvo indicación de los 

Si hay más de una indicación de seguridad en estado de alarma, tras solucionar el problema de la primera, aparece la 

• Modo Stand By (reducción del consumo)

POWER

PROG o TEST, o dé un 

la central de mando está a punto de entrar en modo de “stand by”

la central de mando sale del modo de stand by, la salida SC alimenta de nuevo las fotocélulas

10 Aprendizaje del recorrido

Antes de actuar:
1. Seleccione la posición del motor con respecto a la apertura de la cancela con el parámetro . El parámetro llega 

TEST

deshabilitarlas del parámetro correspondiente , , , ,  y 

PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE CON CODIFICADOR HABILITADO, CON O SIN FINAL DE CARRERA 

PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE CON FINAL DE CARRERA, SIN CODIFICADOR

PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE SIN FINAL DE CARRERA Y SIN CODIFICADOR
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A
10.1 PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE CON CODIFICADOR 

HABILITADO, CON O SIN FINAL DE CARRERA (serie M30-H30-
G30-E30)

PROG

TEST

AP P- AU to

AU to

x4 s APERTURA ABIERTO

CIERRE CERRADO

TEST

TEST
00

18

AU to

Sì

No

Sì

PROG

1 click

Ver capítulos de señalización

• 
• PROG durante 4 s, en la pantalla aparecerá 
• PROG
• 
• 
• 
• Cuando 

• Si el procedimiento de aprendizaje ha terminado correctamente, la pantalla pasa al modo de visualización de los 

Si en la pantalla aparecen los mensajes de error siguientes, repita procedimiento de aprendizaje:
•  : 

Para más información véase el capítulo 15 “Señalización de alarmas y anomalías”.
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B
10.2 PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE CON FINAL DE CARRERA, SIN 

CODIFICADOR (serie R30/1209 - G30/2205)
¡ATENCIÓN!: Antes de empezar con el aprendizaje, seleccione los parámetros 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA ABIERTO

CIERRE CERRADO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

Ver capítulos de señalización

• 
• PROG durante 4 s, en la pantalla aparecerá 
• PROG
•   
• 
•  
• 
• 
• Si el procedimiento de aprendizaje ha terminado correctamente, la pantalla pasa al modo de visualización de los 

Si en la pantalla aparecen los mensajes de error siguientes, repita procedimiento de aprendizaje:
•  : 

Para más información véase el capítulo 15 “Señalización de alarmas y anomalías”.
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C
10.3 PROCEDIMIENTO DE APRENDIZAJE SIN FINAL DE CARRERA Y SIN 

CODIFICADOR
¡ATENCIÓN!: Antes de empezar con el aprendizaje, seleccione los parámetros 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s APERTURA ABIERTO

CIERRE CERRADO

TEST

TEST
00

18

Sì

No

Sì

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Ver capítulos de señalización

• 
• PROG durante 4 s, en la pantalla aparecerá 
• PROG
•   
• 

• 
• 
• Si el procedimiento de aprendizaje ha terminado correctamente, la pantalla pasa al modo de visualización de los 

Si en la pantalla aparecen los mensajes de error siguientes, repita procedimiento de aprendizaje:
•  : 

Para más información véase el capítulo 15 “Señalización de alarmas y anomalías”.
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11 Índice de los parámetros

PARÁM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIPCIÓN PÁGINA

Habilitación de la función con hombre presente
129
129
129
129

Selección del tiempo suplementario después de la inversión de marcha, cuando 129

129
Ajuste del tiempo de maniobra 129
Habilitación del doble tiempo de maniobra 129

129

Ajuste del tiempo de anticipación respecto a la activación de la electrocerradura
Ajuste del tiempo de activación de la electrocerradura

grupo electrógeno
Ajuste del par motor durante la maniobra
Ajuste del par motor durante la fase de desaceleración

Ajuste del par después de la actuación del borde sensible o de la detección de 
obstáculos

Ajuste del espacio de acercamiento al tope durante la apertura y el cierre
131

Ajuste de la desaceleración de apertura y cierre 131
Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante 
la maniobra 131

Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante la 
desaceleración 131

131

131
131
131
132



ES

127

PARÁM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIPCIÓN PÁGINA

132
132

Habilitación del comando de cierre a los 6 s de la actuación de la fotocélula 132

y cierre 132

Habilitación del frenado después de la actuación de las fotocélulas 132
132
132

Ajuste del tiempo de frenado 132
Habilitación de la fuerza de frenado 133
Selección de la posición de instalación del motor respecto a la apertura de la 
cancela, vista lado interior 133

133
133
133
133
133
133
134

Selección del modo de funcionamiento de la luz de cortesía 134
134
134
134
135

Año de fabricación 135
Semana de fabricación 135

135
135
135
135
135
135
135
135
135
135

Contraseña

135
135
135
135

Cambio de contraseña 135
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12 Menú de parámetros

Cierre automático después del tiempo de pausa (desde cancela completamente abierta)

Cierre automático tras una interrupción de alimentación eléctrica (black-out)

Selección del funcionamiento de mando paso a paso (PP)

 

intento de cierre 

 

intento de cierre 

Preintermitencia

Función de comunidad en el mando de apertura parcial (PED)

Habilitación de la función con hombre presente
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Testigo de cancela abierta / función de test fotocélulas
NOTA  distinto de 
siendo visible, pero solo admite los valores  y 

 = 

 distinto de 

 = 

Ajuste del tiempo de desaceleración (%)
NOTA: 

del del recorrido total

Regulación del control de la posición de la cancela completamente abierta o cerrada

¡Atención!

NOTA:  o 
 o 

Regulación de apertura parcial (%)
NOTA

NOTA: 

la cancela invierte el movimiento durante el tiempo de maniobra efectuado además de un tiempo

Regulación del tiempo de cierre automático

Ajuste del tiempo de maniobra del motor
NOTA: 
¡Atención! 

Habilitación del doble tiempo de maniobra

NOTA

Regulación del tiempo de inversión después de la intervención del borde sensible o de la 
detección de obstáculos (antiaplastamiento)

de
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Ajuste del tiempo de activación de la electrocerradura

NOTA: parámetro visible solo si la electrocerradura está habilitada 

Habilitación de la electrocerradura

NOTA: parámetro visible solo si la electrocerradura está habilitada 

Ajuste del par motor durante la maniobra de apertura y cierre

Ajuste del par motor durante la fase de desaceleración

Ajuste del par máximo de aceleración al inicio de la carrera

Ajuste de la aceleración al inicio de la apertura y el cierre (soft-start)

seleccionar el valor 

Habilitación del par máximo de aceleración al inicio de la carrera

Regulación del tiempo de acercamiento al tope durante la apertura y el cierre

 = hoja larga 1 m;  = hoja larga 1,5 m;  = hoja larga 2 m; 
Habilitando la función, durante la apertura disminuye el par en el último tramo de la carrera reduciendo 
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Habilitación del golpe de desbloqueo de la electrocerradura (martilleo)

Ajuste de la desaceleración de apertura y cierre

NOTA
¡ATENCIÓN!

Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante la maniobra
Cuando se detecta un obstáculo durante la maniobra de apertura o de cierre, la cancela invierte inme

NOTA: seleccione un valor inferior a 
Ajuste de la sensibilidad de actuación de la detección de obstáculos durante la desaceleración
Cuando se detecta un obstáculo durante la maniobra de apertura o cierre, la cancela invierte inmediata

NOTA: seleccione un valor inferior a 

sensible o de la detección de obstáculos (antiaplastamiento)

Modo de funcionamiento de la fotocélula (FT1) con cancela cerrada
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Modo de funcionamiento de la fotocélula (FT2) con cancela cerrada 

Habilitación del comando de cierre a los 6 s de la actuación de la fotocélula (FT1-FT2)
REMARQUE

 y cierre

Habilitación del frenado después de la actuación de las fotocélulas

Habilitación del frenado después de un comando de PARADA

Habilitación del frenado después de la inversión abre --> cierre / cierre --> abre

Ajuste del tiempo de frenado
¡ATENCIÓN!: 
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Ajuste de la fuerza de frenado
¡ATENCIÓN!: 

Selección de la posición de instalación del motor respecto a la apertura de la cancela, 
vista lado interior

NOTA:  

HW5

NOTA:

HW5

E30

 (PR1)
 (PR2)
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Selección del modo de funcionamiento de la luz de cortesía

Restablecimiento de valores estándar de fábrica
NOTA 

 

P1

P2

x4 s 

¡Atención!
 sean

+ -
• Al cabo de 4 s la pantalla parpadea 

Nota
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 a 
NOTA

Versión de HW.

: 

Año de fabricación.

Semana de fabricación.

Número de serie.

Versión de FW.

Visualización del contador de maniobras
  a  

NOTA

Maniobras efectuadas.
: maniobras

Visualización del contador de horas de maniobra
 a 

NOTA

Horas de maniobra.
= 123

Visualización del contador de días de encendido de la centralita
 a 

NOTA

Días de encendido.
:  = 123 días

Contraseña

=

¡ATENCIÓN! 
Procedimiento de activación de la contraseña:
• , ,  y 
•  visualice el parámetro 
• pulse durante 4 s las teclas + y -
• 
• =
Procedimiento de desbloqueo temporal:
• 
• =
• 

Procedimiento de eliminación de la contraseña:
• =
• Memorice los valores de , , ,  = 
•  visualice el parámetro 
• pulse durante 4 s las teclas + y -
• , ,  y 

• 

Cambio de contraseña
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13 Ejemplo de instalación con dos automatismos contrapuestos

A B

Se pueden conectar dos automatismos desplazables contrapuestos utilizando una 
central H70/104AC-105AC

Se puede utilizar una sola tarjeta de radio, introducida en una de las dos centrales de 
mando A o B COR

el parámetro  con el valor 

PR
OG

TE
ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42 

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Co
nf

ig
ur

ar
Co

nf
ig

ur
ar

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

RECEIVER CARD

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V
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14 Señalización de las entradas de seguridad y de los comandos 
(Modo TEST)

PANTALLA CAUSA POSIBLE INTERVENCIÓN DESDE
SOFTWARE INTERVENCIÓN TRADICIONAL

Contacto STOP de seguridad STOP
en puente el contacto ST con el contacto 
COM

Borde sensible COS1 no Si no se utiliza o se desea 
deshabilitar, seleccione el 
parámetro 

Si no se utiliza o se desea deshabilitar, 
conecte en puente el contacto COS1 con el 
contacto COM

Borde sensible COS2 no Si no se utiliza o se desea 
deshabilitar, seleccione el 
parámetro 

Si no se utiliza o se desea deshabilitar, 
conecte en puente el contacto COS2 con el 
contacto COM

FT1 no conectada o Si no se utiliza o se desea 
deshabilitar, seleccione el 
parámetro y

Si no se utiliza o se desea deshabilitar, conecte 
en puente el contacto FT1 con el contacto 
COM

FT2 no conectada o Si no se utiliza o se desea 
deshabilitar, seleccione el 
parámetro y

Si no se utiliza o se desea deshabilitar, conecte 
en puente el contacto FT2 con el contacto 
COM

tienen el contacto abierto o no 

carrera es incorrecta,

parámetro 

de apertura o no está

carrera es incorrecta,

parámetro 

de apertura o no está

Si no se produce un comando 
voluntario, podría ser defectuoso 

Compruebe los contactos PP COM y las 

Compruebe los contactos CH COM y las 

Compruebe los contactos AP COM y las 

Compruebe los contactos PED COM y las 

Si no se produce un comando 
voluntario, podría ser defectuoso 

Compruebe los contactos ORO COM
contacto no ha de conectarse con puente si 

NOTA



ES

15 Señalización de alarmas y anomalías

PROBLEMA SEÑALIZACIÓN 
DE ALARMA CAUSA POSIBLE INTERVENCIÓN

La cancela no se abre 
o no se cierra.

POWER apagado

POWER apagado

cuando el sistema está desconectado de la red 

POWER
apagado

Sobrecarga en la alimentación 
de 24 

: Seleccione correctamente el valor de

El procedimiento de 
aprendizaje no llega a 
terminarse.

Se ha pulsado por error la tecla 

El mando por
radiocontrol tiene 
poco alcance y no 
funciona con el
automatismo en 
marcha.

obstaculizada por estructuras 
metálicas y paredes de hormi

El intermitente no 
funciona.

El testigo de cancela 
abierta no funciona.

La cancela no ejecuta 
la maniobra deseada.

NOTA
Al recibir un comando, si el problema aun no se ha solucionado, en la pantalla vuelve a aparecer la señalización de 

16 Desbloqueo mecánico (solo para H70/104AC)

17 Modo de recuperación de la posición

Si es instalado el encoder la cancela empieza a abrirse a baja velocidad; de otro modo a maniobra ocurre a velocidad 

¡Atención!
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18 Ensayo

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• H70/104AC

19 Puesta en funcionamiento

adoptadas, la declaración de conformidad del fabricante para todos los dispositivos conectados, el manual de 

Declaración CE de Conformidad
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to (TV) 

H70/104AC - H70/105AC cumple con las disposiciones de las siguientes directivas 
comunitarias:
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este manual.

1 Simbologia

Perigo genérico.

Perigo de tensão perigosa.

Informações úteis.

Consulta Instruções de instalação e uso.

 

2 Descrição do produto
A unidade de controlo H70/104AC controla automatismos para portões deslizantes e portas basculantes de 1 motor 

A unidade de controlo H70/105AC controla automatismos para portões deslizantes de 1 motor assíncrono monofásico 
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3 
r2.00

• ATENÇÃO! 

central deve ser feita obrigatoriamente com a central desligada, sob pena de risco de mau funcionamento
•  diferente de  e :

 = 
 = : a saída SC funciona como em  = 

• 

4 Caraterísticas técnicas do produto
H70/104AC - H70/105AC

TENSÃO DE ALIMENTAÇÃO
POTÊNCIA MÁXIMA ABSORVIDA PELA 
REDE
CONSUMO EM MODO STAND-BY
CONSUMO EM ESPERA DE COMANDO COM 
O MODO STAND-BY NÃO ACTIVO
FUSÍVEIS F1  do circuito de  motor

eletronicamente
MOTORES CONECTÁVEIS 1
ALIMENTAÇÃO MOTOR
TIPO DE MOTOR assíncronos monofásicos
TIPO DE CONTROLO DO MOTOR regulação da fase com triac
POTÊNCIA MÁXIMA PARA 1 MOTOR
POTÊNCIA MÁXIMA LAMPEJANTE
POTÊNCIA MÁXIMA DA LUZ DE
CORTESIA
POTÊNCIA DA LUZ DA PORTÃO ABERTA
POTÊNCIA DA SAÍDA DOS ACESSÓRIOS mA
TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO

GRAU DE PROTEÇÃO

(H70/105AC/BOX)
DIMENSÕES DO PRODUTO

(H70/105AC/BOX )
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5 Descrição das ligações

5.1 Instalação tipo

67

2

4

3
5

2

3

1

Cabo recomendado

1 Alimentação 15

2  F2ES/F2S ²  

3 Transmissores F2ES/F2S ²  

4
FIFTHY/230 2

Antena

5

Selector de chave R85/60 2

Teclado H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2

H85/DEC - H85/DEC2
2

mais de um contato de saída em H85/DEC - H85/DEC2

6 2

7 2

LIGAÇÃO CENTRAL H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ²  

 H70/105AC/BOX ²  
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5.2 Ligações elétricas
DESCRIÇÃO

L N

AP-CM-CH

M

AP CM CH

NOTA: H70/104AC
APENAS H70/105AC. 

CH-CM

, 115

6 Comandos e acessórios

, , , ,  e 

CONTACTO DESCRIÇÃO

7(COR)                       8

7(COR)                       8

9                     10(LAM)

 e as modalidades 

11(24V )    13(COM)

12(SC)           13(COM)

12(SC)           13(COM)

 
fotocélulas pode ser ligada ao borne 12 (SC)

A unidade de controlo, a cada comando recebido, apaga e acende as fotocélulas para 
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CONTACTO DESCRIÇÃO
14(FT2)         13(COM)  FT2

As fotocélulas FT2

Se as fotocélulas não estão instaladas, ligar com ponte os prensadores 14(FT2) - 
13(COM) ou programar os parâmetros  e 

15(FT1)        13(COM)  FT1
As fotocélulas FT1

Se as fotocélulas não estão instaladas, ligar com ponte os prensadores 15(FT1) - 
13(COM) ou programar os parâmetros  e 

16(COS2)     13(COM)

A borda sensível
Se a borda sensível não está instalada, ligar com ponte os prensadores 16(COS2) - 
13(COM) ou programar o parâmetro 

17(COS1)     13(COM)

A borda sensível está dishabilitada
Se a borda sensível não está instalada, ligar com ponte os prensadores 17(COS1) - 
13(COM) ou programar o parâmetro 

18(ST)          13(COM)  A abertura do contacto de segurança provoca a 

NOTA: 

19(PP)          13(COM)

20                   21(ANT)

NOTA

22(ORO)       26(COM)

o portão

23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

NOTA:

FC A
B

NOTA:

“low power” (para manter um baixo consumo em stand-by)
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CONTACTO DESCRIÇÃO
H7

0/
10

4A
C ENC

ATENÇÃO
NOTA:

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

2

 
Se for utilizado com a unidade de controlo H70/105AC

NOTA: NÃO ligue 
com ponte os contatos FC1-COM e FC2-COM

FC1 = FC2 = 
FC1 = FC2 = 

29 +5V 34 ENC

35 COM

ATENÇÃO!

RECEIVER CARD
A central tem, programadas de fábrica, duas funções de comando a distância via rádio:
• PR1
• PR2

7 Teclas de função e display

PROG

UP

DOWN

TEST

TECLA DESCRIÇÃO
UP 

DOWN 
+ Aumento de 1 do valor do parâmetro
- Diminuição de 1 do valor do parâmetro

PROG
TEST

• 
• Com as teclas + e -
• Mantendo premida a tecla + ou a tecla -

• 

• 

8 Ignição ou comissionamento
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9 Modalidade de funcionamento do display
• Modalidade de visualização dos parâmetros

• Modalidade de visualização de estado dos comandos e dispositivos de segurança

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

ESTADO DOS COMANDOS:

, 

ESTADO DOS DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA:
 

fotocélulas borda sensível

• Modalidade TESTE

 o 

Borda sensível 
Borda sensível
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NOTA

Se houver mais de um dispositivo de segurança em alarme, após resolver o problema do primeiro, aparece o alarme 

• Modalidade Stand By (redução do consumo)

POWER

; 

PROG ou TEST

a unidade de controlo está prestes a entrar em modo “stand by”

a unidade de controlo sai da fase de espera, a saída SC alimenta novamente as fotocélulas

10 Aprendizagem do curso

Antes de proceder:
1. Selecione a posição do motor em relação à abertura com o parâmetro . Da fábrica o parâmetro é programado 

com o motor instalado à direto em relação à abertura, vista do lado interno.

TEST

seu respetivo parâmetro , , , ,  e 

PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM COM ENCODER HABILITADO, COM OU SEM FIM DE CURSO

PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM COM FIM DE CURSO, SEM ENCODER 

PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM SEM FIM DE CURSO E SEM ENCODER 
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10.1 PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM COM ENCODER HABILITADO, 

COM OU SEM FIM DE CURSO (serie M30-H30-R30-E30)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s ABERTURA ABERTO

FECHO FECHADO

TEST

TEST
00

18

to

Sim

Não

Sim

PROG

1 click

Ver Capítulos sinalização

• 
• PROG por 4 s, no display aparece 
• PROG
• portão 
• Alcançado 
• 
• portão
• Se o procedimento de aprendizagem terminou corretamente, o display entra na modalidade de visualização de 

Se no display aparecerem as seguintes mensagens de erro, repetir o procedimento de aprendizagem:
•  : erro de aprendizagem

Para mais informações veja o capítulo 15 “Sinalizações de alarmes e anomalias”.
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B
10.2 PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM COM FIM DE CURSO, SEM 

ENCODER (serie R30/1209 - G30/2205)
Atenção

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ABERTURA ABERTO

FECHO FECHADO

TEST

TEST
00

18

Sim

Não

Sim

PROG

1 click

PA
x2 s

Ver Capítulos sinalização

• 
• PROG por 4 s, no display aparece 
• PROG
• portão  
• Alcançado 
• 
• Depois dos 2 s, fecha automaticamente o portão
• 
• Se o procedimento de aprendizagem terminou corretamente, o display entra na modalidade de visualização de 

Se no display aparecerem as seguintes mensagens de erro, repetir o procedimento de aprendizagem:
•  : erro de aprendizagem

Para mais informações veja o capítulo 15 “Sinalizações de alarmes e anomalias”.
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10.3 PROCEDIMENTO DE APRENDIZAGEM SEM FIM DE CURSO E SEM 

ENCODER
Atenção

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s ABERTURA ABERTO

FECHO FECHADO

TEST

TEST
00

18

Sim

Não

Sim

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Ver Capítulos sinalização

• 
• PROG por 4 s, no display aparece 
• PROG
• portão  
• portão

• Depois dos 2 s, fecha automaticamente o portão
• portão 
• Se o procedimento de aprendizagem terminou corretamente, o display entra na modalidade de visualização de 

Se no display aparecerem as seguintes mensagens de erro, repetir o procedimento de aprendizagem:
•  : erro de aprendizagem

Para mais informações veja o capítulo 15 “Sinalizações de alarmes e anomalias”.
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11 Índice dos parâmetros

PARÂM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIÇÃO PÁGINA

152

152
152
152
152

Habilitação da função com operador presente 152
153
153
153
153

encoder 153

153
Ajuste do tempo de manobra do motor 153
Habilitação do tempo duplo de manobra 153

153

Ajuste do tempo de adiantamento na ativação da fechadura elétrica 154
Ajuste do tempo de ativação da fechadura elétrica 154

154
Ajuste do binário motor durante a manobra 154
Ajuste do binário do motor durante a fase de desaceleração 154

154
154

Ajuste do binário depois da intervenção da aresta sensível ou da deteção de 
obstáculos 154

154
154
155
155

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a 
manobra 155

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a 
desaceleração 155

155

155
155
155
156
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PARÂM. VALOR DE 
FÁBRICA DESCRIÇÃO PÁGINA

156
156
156

fecho 156

Habilitação da travagem depois da intervenção das fotocélulas 156
156
156

Ajuste do tempo de travagem 156
Habilitação da força de travagem 157
Seleção da posição de instalação do motor em relação à abertura, vista do 
lado interno 157

157
157
157
157
157
157

Seleção da modalidade de funcionamento da luz de cortesia

159
Ano de produção 159
Semana de produção 159

159
159
159
159
159
159
159
159
159
159
159
159
159
159
159
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12 Menu de parâmetros

Fecho automático depois do tempo de pausa (com portão completamente aberto)

Novo fecho automático após interrupção de alimentação de rede (black-out)

Seleção de funcionamento do comando passo-a-passo (PP)

 

tentativa de fecho 

 

tentativa de fecho 

Pré-lampejo

Função condominial no comando de abertura parcial (PED)

Habilitação da função com operador presente
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Indicador luminoso do portão aberto / Função teste das fotocélulas
NOTA  diferente de 
visível, mas só permite os valores  e 

 = 

 diferente de 

 = 

Ajuste do espaço de desaceleração (%)
OBSERVAÇÃO: 

Ajuste do controlo da posição do portão completamente aberto/fechado

Atenção
NOTA:  ou 

 o 

Regulação da abertura parcial (%)
NOTA

Seleção do tempo adicional depois da inversão de marcha, em ausência de encoder
NOTA: parâmetro visível apenas se o encoder for desabilitado 
Durante a abertura ou o fecho, depois da intervenção das fotocélulas ou de um comando de inversão, o 

Regulação do tempo de fecho automático

Ajuste do tempo de manobra
NOTA: parâmetro visível apenas se o encoder for desabilitado 
Atenção! 

Habilitação do tempo duplo de manobra

NOTA: parâmetro visível apenas se o encoder for desabilitado 
Desabilitada
Habilitada

Regulação do tempo de inversão após a intervenção da borda sensível ou da deteção de 
obstáculos (antiesmagamento)

De
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Ajuste do tempo de adiantamento da fechadura elétrica

De

Habilitação da fechadura elétrica

Ajuste do binário motor durante a manobra de abertura/fecho

Ajuste do binário do motor durante a fase de desaceleração

Habilitação do binário máximo de arranque na partida

Ajuste da aceleração na partida em abertura e no fecho (soft-start)

NOTA
o valor 

Ajuste do binário depois da intervenção da aresta sensível ou do encoder

Habilitação do binário máximo de arranque na partida

Ajuste do espaço de acostagem na batida na abertura e fecho

 = portinhola com um comprimento de 1 m;  = 
portinhola com um comprimento de 1,5 m;  = portinhola com um comprimento de 2 m;  = portinhola 

Ao habilitar a função, na abertura diminui o binário na última seção do curso reduzindo as vibrações do 
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Habilitação do golpe de desbloqueio da fechadura elétrica (golpe de ariete)

Ajuste da desaceleração na abertura e no fecho

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a manobra

NOTA

Ajuste da sensibilidade da intervenção da deteção de obstáculos durante a desaceleração

NOTA

Programação do número de tentativas de novo fecho automático após intervenção da borda 
sensível ou da deteção de obstáculo (antiesmagamento)

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula na abertura (FT1)

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula no fecho (FT1)

Modalidade de funcionamento da fotocélula (FT1) com portão fechado

A fotocélula obscurecida envia o comando de abertura da portão
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Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula na abertura (FT2)

Programação da modalidade de funcionamento da fotocélula no fecho (FT2)

Modalidade de funcionamento da fotocélula (FT2) com portão fechado

Habilitação do comando de fecho 6 s após a intervenção da fotocélula (FT1-FT2)
NOTA

Habilitação da travagem depois da intervenção das fotocélulas

Habilitação da travagem depois de um comando de STOP

Habilitação da travagem depois da inversão abre --> fecha / fecha --> abre

Ajuste do tempo de travagem
ATENÇÃO
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Ajuste da força de travagem
ATENÇÃO: 

Seleção da posição de instalação do motor em relação à abertura, vista do lado interno

NOTA: 

A central de comando na versão HW5

COS2

NOTA

A unidade de controlo da versão HW5 pode funcionar com encoders ópticos standard ou com encoders 

E30
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Seleção da modalidade de funcionamento da luz de cortesia

 

Restabelecimento aos valores-padrão de fábrica
NOTA.

, , , 
 

P1

P2

x4 s 

Atenção! 
anteriormente, através do parâmetro 

+ -
• Após 4 s, o display pisca 

Nota
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 a 
NOTA
Versão HW.

: 

Ano de produção.
Semana de produção.

Número de série.

Versão FW.

Visualização do contador de manobras
  a  

NOTA

Manobras realizadas.
: manobras

Visualização do contador de horas de manobra
 a 

NOTA

Horas de manobra.
:  = 123 horas

Visualização do contador de dias de ignição da unidade de controlo
 a 

NOTA

Dias de ignição.

Palavra-passe

=

ATENÇÃO: 
Procedimento de ativação da palavra-passe:
• , ,  e 
•  visualizar o parâmetro 
• + e -
• 
• =
Procedimento de desbloqueio temporário:
• 
• =
• 

Procedimento de apagamento da palavra-passe:
• =
• Memorizar os valores de , , ,  = 
•  visualizar o parâmetro 
• + e -
• , ,  e  

• 

Alteração da palavra-passe
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13 Exemplo de instalação com dois automatismos opostos

A B
controlo H70/104AC - H70/105AC

, não 

controlo A ou B
parâmetro  no valor 

PR
O

G
TE

ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO

M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
O

G
TE

ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO

M

CO
S1

CO
S2 FT
1

FT
2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2
3
42 

ST
O

P

N.
C.

O
PE

N

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Co
nf

ig
ur

ar
Co

nf
ig

ur
ar

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V

RECEIVER CARD
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14 Sinalização das entradas de segurança e dos comandos 
(modalidade TEST)

DISPLAY CAUSA POSSÍVEL INTERVENÇÃO POR
SOFTWARE INTERVENÇÃO TRADICIONAL

Contacto STOP de segurança 
com ponte o contacto ST com o contacto 
COM

Borda sensível COS1 não ligada Se não utilizada ou se desejar 
ligar com ponte o contacto COS1 com o 
contacto COM

Borda sensível COS2 não ligada Se não utilizada ou se desejar 
ligar com ponte o contacto COS2 com o 
contacto COM

FT1 não ligada ou Se não utilizada ou se desejar 

 e 
com ponte o contacto FT1 com o contacto 
COM
ao sistema de ligação correspondente 

FT2 não ligada ou Se não utilizada ou se desejar 

 e 
com ponte o contacto FT2 com o contacto 
COM
ao sistema de ligação correspondente 

contacto aberto ou não estão 

ração do parâmetro 

não está presente ou não está 

ração do parâmetro 

está presente ou não está 

poderia estar com defeito ou a 
ligação com um botão poderia 

PP - COM e as 

CH - COM e as 

AP - COM e as 

PED - COM e as 

poderia estar com defeito ou 
a ligação com o timer poderia 

ORO - COM
contacto não deve ser ligado com ponte se 

NOTA: 
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15 Sinalização de alarmes e anomalias

PROBLEMA SINALIZAÇÃO
DE ALARME CAUSA POSSÍVEL INTERVENÇÃO

O portão não abre ou não 
fecha.

POWER apagado

POWER apagado

POWER
apagado

Sobrecarga na alimentação 

:

O procedimento de aprendi-
zagem não se conclui.

as respetivas ligações dos dispositivos de 

O rádio controlo tem pouca 
capacidade e não funciona 
com o automatismo em 
movimento.

A transmissão rádio está
impedida por estruturas
metálicas e paredes em

O lampejante não funciona.

O indicador luminoso de 
portão aberto não funciona.

O portão não realiza a 
manobra desejada.

NOTA

16 Desbloqueio mecânico (apenas para H70/104AC)

17 Modalidade de recuperação de posição

Se o encoder está
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18 Teste

• 
• 
• 
•  
•  
• 
• H70/104AC

19 Entrada em funcionamento

elétrico, o desenho e foto do sistema, a análise de risco e as soluções adotadas, a declaração de conformidade do 

Declaração CE de conformidade
Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Mogliano V.to 

(TV) H70/104AC - H70/105AC
diretivas comunitárias:
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waarschuwingen die bij deze handleiding worden geleverd.

1 Symbolen

Algemeen gevaar.

Gevaar voor gevaarlijke spanningen.

Nuttige informatie.

Raadpleging Instructies voor de installatie en het gebruik.Signaleert de verplichting om de 

 

2 Beschrijving product
De regeleenheid H70/104AC
asynchroon monofase 
De regeleenheid H70/105AC controleert de automatisering voor schuifpoorten met 1 motor asynchroon monofase 
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3 

 en 

• LET OP!

•  anders dan  en  toe:
 = 

 =  = 
• 

4 Technische kenmerken product
H70/104AC - H70/105AC

VOEDINGSSPANNING
MAXIMUM VERMOGENSVERBRUIK
VERBRUIK IN STAND-BY MODUS
VERBRUIK TIJDENS HET WACHTEN OP 
COMMANDO'S TERWIJL STAND-BY NIET 
ACTIEF IS

ZEKERINGEN F1

AANSLUITBARE MOTOREN 1
VOEDING MOTOR
SOORT MOTOR asynchrone eenfase
SOORT MOTORBESTURING faseregeling met triac
MAXIMUM VERMOGEN PER MOTOR
MAXIMUM VERMOGEN
KNIPPERLICHT
MAXIMUM VERMOGEN
WELKOMSTVERLICHTING
VERMOGEN LICHT POORT GEOPEND
VERMOGEN UITGANG ACCESSOIRES    mA

BEDRIJFSTEMPERATUUR

BESCHERMINGSNIVEAU 
(H70/105AC/BOX)

AFMETINGEN PRODUCT (H70/105AC/BOX 
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5 Beschrijving aansluitingen

5.1 Type installatie

67

2

4

3
5

2

3

1

Aanbevolen kabel

1 15

2  F2ES/F2S ²  

3 F2ES/F2S ²  

4
FIFTHY/230 2

Antenne

5

R85/60 2

Toetsenbord H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC H85/DEC2

2

H85/DEC H85/DEC2
2

dan één uitgangscontact op H85/DEC H85/DEC2

6 Controlelamp poort geopend 2

7 2

AANSLUITING REGELEENHEID H70/105AC/BOX - MOTOR

Motor ²  

 H70/105AC/BOX ²  
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5.2 Beschrijving aansluitingen
BESCHRIJVING

L N

AP-CM-CH

M

AP CM CH

OPMERKING
H70/104AC
ALLEEN H70/105AC. 

, 115

6 Bedieningen en accessoires

moeten gedeactiveerd worden door de parameters , , , ,  en 
OPMERKING: H70/105AC  

CONTACT BESCHRIJVING

7 (COR)                      8

7 (COR)                      8

9                     10(LAM)
 en de 

modi voor intermittentie met de parameter

11(24V  )   13(COM)

12(SC)          13(COM)

12(SC)          13(COM)

 
12(SC) 

Stel de parameter 
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CONTACT BESCHRIJVING
14(FT2)         13(COM) FT2

De fotocellen FT2

14(FT2) 13(COM) overbrugd 
worden of moeten de parameters  en 

15(FT1)         13(COM) FT1
De fotocellen FT1

15(FT1) 13(COM) overbrugd 
worden of moeten de parameters  en 

16(COS2)      13(COM) COS2 

16(COS2)-13(COM) 
overbrugd worden of moet de parameter 

17(COS1)      13(COM) COS1 

17(COS1)-13(COM) erbrugd 
worden of moet de parameter 

18(ST)          13(COM)
OPMERKING

19(PP)          13(COM)

20                   21(ANT)

OPMERKING
22(ORO)        26(COM)

ze 
 tijd 

23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

senpositie bevindt, start de regeleenheid de procedure van de recuperatie van de positie 

OPMERKING
FC

A B  van de 

OPMERKING

OPMERKING: de magnetische eindschakelaar op nieuwe installaties moet van het type 
'low power' zijn (om een laag stand-byverbruik te behouden).
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CONTACT BESCHRIJVING
H7

0/
10

4A
C ENC OPGELET! 

OPMERKING

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

²

OPMERKING: 

 

FC1 FC1
FC1 FC2

29 +5V 34 ENC

35 COM

OPGELET!

RECEIVER CARD

7 Functietoetsen en display

PROG

UP

DOWN

TEST

TOETS BESCHRIJVING
UP 

DOWN 
+ Toename met 1 van de waarde van de parameter
- Afname met 1 van de waarde van de parameter

PROG
TEST

• 
• + en -
• Houd de toets + of de toets -
• 

• 

8 Inschakeling en inbedrijfsstelling
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9 Bedrijfsmodus display
• Modus van weergave parameters

• Modus van weergave van de status bedieningen en veiligheden

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

STATUS VAN DE BEDIENINGEN:

STATUS VAN DE VEILIGHEDEN:

• TEST Modus

Wanneer de poort helemaal is geopend of helemaal is gesloten, verschijnt op de display  of  wat aanduidt dat de 
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OPMERKING
Als meer dan één veiligheid in alarm is gesteld, zal nadat het eerste probleem is opgelost het alarm van het tweede 

• Stand By Modus (verbruiksvermindering)

POWER

; in de 

PROG of 
TEST

10 Lering van de slag

Selecteer de positie van de motor ten opzichte van de opening met de parameter 

, , , ,  en 

PROCEDURE VOOR LERING MET ENCODER GEACTIVEERD, MET OF ZONDER EINDSCHAKELAAR 

PROCEDURE VOOR LERING MET EINDSCHAKELAAR, ZONDER ENCODER 

PROCEDURE VOOR LERING ZONDER EINDSCHAKELAAR EN ZONDER ENCODER 
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A
10.1 PROCEDURE VOOR LERING MET ENCODER GEACTIVEERD, MET OF 

ZONDER EINDSCHAKELAAR (serie M30-H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s OPENING GEOPEND

SLUITING GESLOTEN

TEST

TEST
00

18

to

Ja

No

Ja

PROG

1 click

Zie rapportage hoofdstukken

• 
• PROG, op de display verschijnt 
• PROG
• 
• 
• 
• 

Als op de display de volgende foutberichten verschijnen, moet de procedure van de lering herhaald worden:
•  

Zie voor meer informatie hoofdstuk 16 “Signalering alarmen en storingen”.
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B
10.2 PROCEDURE VOOR LERING MET EINDSCHAKELAAR, ZONDER 

ENCODER (serie R30/1209 - G30/2205)
LET OP: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING GEOPEND

SLUITING GESLOTEN

TEST

TEST
00

18

Ja

No

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

Zie rapportage hoofdstukken

• 
• PROG, op de display verschijnt 
• PROG
• 
• 
• 
• 
• 

Als op de display de volgende foutberichten verschijnen, moet de procedure van de lering herhaald worden:
•  

Zie voor meer informatie hoofdstuk 16 “Signalering alarmen en storingen”.
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C
10.3 PROCEDURE VOOR LERING ZONDER EINDSCHAKELAAR EN 

ZONDER ENCODER
LET OP: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OPENING GEOPEND

SLUITING GESLOTEN

TEST

TEST
00

18

Ja

No

Ja

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Zie rapportage hoofdstukken

• 
• PROG, op de display verschijnt 
• PROG
• 
• PROG 

• 
• PROG

Als op de display de volgende foutberichten verschijnen, moet de procedure van de lering herhaald worden:
•  

Zie voor meer informatie hoofdstuk 16 “Signalering alarmen en storingen”.
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11 Inhoudsopgave van de parameters

PARAM. FABRIEKS-
WAARDE BESCHRIJVING PAGINA

Activering dodemansfunctie

179

179

179

179

179

Afstelling automatische sluitingstijd 179

Afstelling van de manoeuvreertijd 179

Activering van de dubbele manoeuvreertijd 179

179

Afstelling vertraging tijdens het manoeuvre van de opening en de sluiting
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PARAM. FABRIEKS-
WAARDE BESCHRIJVING PAGINA

en sluiting

Activering van de rem na ingreep van de fotocellen

Afstelling van de remtijd

Selectie van de positie van installatie van de motor ten opzichte van de opening, 
aanzicht binnenzijde

Serienummer

Weergave teller uitgevoerde manoeuvres

Weergave urenteller manooeuvres

Wachtwoord

Bescherming wijziging wachtwoord
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12 Menu parameters

Automatische hersluiting na pauzetijd (vanaf poort helemaal geopend)

Automatische hersluiting na onderbreking netvoeding (black-out)

parameter 

Selectie functionering bediening stap-stap (PP)

 

gedeactiveerd, activeert de servicefunctie automatisch een poging van hersluiting 

 

Voorknipperen

Servicefuntie op bediening van gedeeltelijke opening (PED)

Activering dodemansfunctie
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Controlelamp poort geopend / testfunctie fotocellen en "battery saving"
OPMERKING  anders dan 
weliswaar zichtbaar, maar zijn alleen de waarden  en 

 = 

 

 = 

Afstelling van de deceleratieruimte (%)
OPMERKING: bij afwezigheid van een encoder, de procedure herhalen voor de lering van de procedure 

Afstelling controle positie poort volledig open/gesloten
De geselecteerde waarde moet de correcte opening en sluiting van de poort garanderen wanneer deze 

Opgelet!
OPMERKING  of 

of 

Afstelling gedeeltelijke opening (%)
OPMERKING: 

Selectie van extra tijd na het omkeren, bij afwezigheid van een encoder
OPMERKING: 

Afstelling automatische sluitingstijd

Afstelling van de manoeuvreertijd
OPMERKING: 
Opgelet! 

Activering van de dubbele manoeuvreertijd

Afstelling van de tijd van omkering beweging na ingreep van contactlijst of detectie
obstakels (antiverplettering)
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Afstelling van de vervroegde tijd op de activering van het elektroslot

OPMERKING

Activering elektroslot

OPMERKING

De parameter moet ingesteld zijn op een waarde die hoger is dan de parameter 

Afstelling van het motorkoppel tijdens de manoeuver voor openen/sluiten

Afstelling van het motorkoppel tijdens de deceleratiefase

Afstelling van het motorkoppel bij het vertrek

Afstelling van de acceleratie bij de start van tijdens het manoeuvre van de opening en de 
sluiting

in te stellen op de waarde 

Afstelling van het motorkoppel na ingreep van de contactlijst of van de encoder

Activering maximum koppel bij start

Afstelling van de benaderingsruimte aan de aanslag voor opening en sluiting

 = lange vleugel 1 m;  = lange vleugel 1,5 m;  = lange vleugel 2 m;  = 

OPMERKING
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Activering slag deblokkering elektroslot (drukslag)

Afstelling deceleratie bij opening en sluiting

OPMERKING
OPGELET

Afstelling gevoeligheid van de ingreep van de detectie hindernissen tijdens de manoeuvre

OPMERKING: stel een waarde lager dan 

Afstelling gevoeligheid van de ingreep van de detectie hindernissen tijdens de deceleratie

Instelling van het aantal pogingen van automatische hersluiting na ingreep van contactlijst 
of detectie obstakels (antiverplettering)

Instelling bedrijfsmodus fotocel FT1 bij opening

Instelling bedrijfsmodus fotocel FT1 bij sluiting

Bedrijfsmodus fotocel FT1 bij gesloten poort
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Instelling bedrijfsmodus fotocel FT2 bij opening

Instelling bedrijfsmodus fotocel FT2 bij sluiting

Bedrijfsmodus fotocel FT2 bij gesloten poort

Activering van bediening van sluiting 6 s na de ingreep van de fotocel (FT1-FT2)
OPMERKING

Activering van de rem op de mechanische aanslag of op de eindschakelaar in opening en sluiting

Activering van de rem na ingreep van de fotocellen

Activering van de rem na een STOP-commando

Activering van de rem na omschakeling opent --> sluit / sluit --> opent

 

Afstelling van de remtijd
OPGELET
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Afstelling van de remkracht
OPGELET

Selectie van de positie van installatie van de motor ten opzichte van de opening, aanzicht binnenzijde

Activering eindschakelaar
OPMERKING: 

De besturingseenheid in de versie HW5

OPMERKING: 

De besturingseenheid in de versie HW5  

OPMERKING: 

OPMERKING: 
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Selectie bedrijfsmodus welkomstverlichting

 

Reset van de standaard fabriekswaarde
OPMERKING: 

P1

P2

x4 s 

Opgelet!  
de parameter 

+ -

Opmerking

toetsen 
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 tot 
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief
Versie HW
Productiejaar
Productieweek

Serienummer

Versie FW

Weergave teller manoeuvres
Het nummer bestaat uit de waarden van de parameters van  tot 
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief

Uitgevoerde manoeuvres

Weergave urenteller manooeuvres
Het nummer bestaat uit de waarden van de parameters van  tot 
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief

Uren manoeuvres
 = 123 uur

Weergave teller dagen inschakeling regeleenheid
Het nummer bestaat uit de waarden van de parameters van  tot 
OPMERKING: de waarden die zijn aangeduid in de tabel zijn puur indicatief

Dagen inschakeling
 = 123 dagen

Wachtwoord
=

OPGELET: 
Procedure activering wachtwoord:
• , ,  en 
•  wordt de parameter 
• + en -
• 
• =
Procedure tijdelijke deblokkering:
• 
• Controleer dat =
• 

Procedure wachtwoord wissen:
• =
• Memoriseer de waarden van , , ,  = 
•  wordt de parameter 
• + en -
• , ,  en  

• =

Wijziging wachtwoord
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13 Voorbeeld van installatie met twee tegengestelde 
automatiseringen

A B , 

 in op de waarde 

PR
O

G
TE

ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO

M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
O

G
TE

ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO

M

CO
S1

CO
S2 FT
1

FT
2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2
3
42  

ST
O

P

N.
C.

O
PE

N

N.
O.

71
00

76
05

71
01

In
st

el
le

n
In

st
el

le
n

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

RECEIVER CARD

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V
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14 Signalering van de veiligheidsingangen en van de bedieningen 
(modus TEST)

gecontroleerd worden:

DISPLAY MOGELIJKE OORZAAK INGREEP VANAF SOFTWARE TRADITIONELE INGREEP

Controleer de aansluiting op het

STOP STOP
overbrug het contact ST met het contact 

Contactlijst COS1
moet uitgesloten worden, moet 
de parameter  ingesteld 

contact COS1 overbrugd worden met het 
contact COM

Contactlijst COS2
moet uitgesloten worden, moet 
de parameter  ingesteld 

contact COS2 overbrugd worden met het 
contact COM

FT1
moet uitgesloten worden, moet 
de parameter  en  

contact FT1 overbrugd worden met het 
contact COM
Controleer de aansluiting en de referenties 

FT2 
moet uitgesloten worden, moet 
de parameter  en  

contact FT2 overbrugd worden met het 
contact COM
Controleer de aansluiting en de referen

een open contact of zijn niet 
Controleer de aansluiting van de 

De poort bevindt zich op de Als de aanduiding van de 

instelling van de parameter  

Controleer de aansluiting van de 

De poort bevindt zich op de Als de aanduiding van de 

instelling van de parameter  

Controleer de aansluiting van de 

Controleer de contacten PP COM en de 

Controleer de contacten CH COM en de 

Controleer de contacten AP COM en de 

Controleer de contacten PED COM en 

defect is of dat de aansluiting op 

Controleer de contacten ORO COM
Het contact mag niet overbrugd worden 

OPMERKING
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15 Signalering alarmen en storingen

PROBLEEM ALARMSIGNALERING MOGELIJKE OORZAAK INGREEP

De poort wordt niet 
geopend of niet
gesloten.

POWER uit

POWER uit

te plaatsen wanneer de netspanning is

POWER uit

Storing in afzuiging synchronisatie 

De procedure van de 
lering wordt niet
voltooid.

De radiobediening 
heeft weinig bereik 
en werkt niet wanneer 
de automatisering in 
beweging is.

De radiotransmissie wordt
belemmerd door metalen structuren 

Het knipperlicht 
werkt niet.

De controlelamp 
van 'poort geopend' 
werkt niet.

De poort voert het 
gewenste manoeuvre 
niet uit.

OPMERKING
W

16 Mechanische deblokkering (enkel voor H70/104AC)

Wanneer de spanning wordt hersteld en de eerste bediening wordt ontvangen, start de regeleenheid een manoeuvre van 

17 Modus terugwinning positie
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18 Test

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

19 Inbedrijfstelling

Bevestig een plaat op de gemotoriseerde poort of deur die de gegevens van de automatisering, de naam van de persoon 

EG-verklaring van overeenstemming

H70/104AC - H70/105AC  
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1 Symbole

Przydatne informacje.

 

2 
Centrala H70/104AC
jednofazowym 
Centrala H70/105AC
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3 

 i 

• UWAGA!

•  i :
 = 

 =  = 
• UWAGA!

 

•  i :
 = 

 =  = 
• 

4 
H70/104AC - H70/105AC

MOC MAKSYMALNA POBIERANA Z SIECI

NA 
POLECENIA PRZY NIEAKTYWNYM TRYBIE 
STAND-BY

BEZPIECZNIKI F1

1
ZASILANIE SILNIKA
TYP SILNIKA asynchroniczny jednofazowy
TYP STEROWANIA SILNIKIEM
MOC MAKSYMALNA SILNIKA

DODATKOWEGO
MOC KONTROLI OTWARCIA BRAMY

mA

TEMPERATURA ROBOCZA

(H70/105AC/BOX)

(H70/105AC/BOX )
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5 

5.1 Rodzaj instalacji

67

2

4

3
5

2

3

1

Zalecany kabel

1 15

2  F2ES/F2S ²  

3  F2ES/F2S ²  

4
FIFTHY/230 2  

Antena  

5

 R85/60 ²  

 H85/TTD - H85/TDS
H85/DEC - H85/DEC2

2  

H85/DEC - H85/DEC2
2  

H85/DEC - H85/DEC2

6 2  

7 2  

 H70/105AC/BOX - SILNIK

²  

 H70/105AC/BOX ²  
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5.2 
OPIS

L N

AP-CM-CH

M

AP CM CH

UWAGA
TYLKO H70/105AC. 

6 Elementy sterownicze i akcesoria

, , , ,  i 
UWAGA: 

 

STYK OPIS

7 (COR)                       8
rys

7 (COR)                       8
rys

9                     10(LAM) 
rys

W parametrze  

11(24V )     13(COM)

12(SC)           13(COM)

12(SC)           13(COM)

 
12(SC)
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STYK OPIS
14(FT2)         13(COM) FT2 rys

FT2

14(FT2) 13(COM) 
 i 

15(FT1)         13(COM) FT1 rys

15(FT1) 13(COM) 
  i 

16(COS2)      13(COM) COS2 rys

16(COS2)-
13(COM) 

17(COS1)      13(COM) COS1 rys

17(COS1)-
13(COM)  

18(ST)           13(COM)

UWAGA
19(PP)          13(COM)

20                   21(ANT)

UWAGA

22(ORO)        26(COM)

23(PED)        26(COM)

24(CH)          26(COM)

25(AP)          26(COM)

H7
0/

10
4A

C

SB

UWAGA

FC rys
A rys B

UWAGA
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STYK OPIS
H7

0/
10

4A
C ENC

UWAGA

H7
0/

10
5A

C

29 34 35 COM

30 3231 FC2

24V

FC1

33

2

 

UWAGA

FC1 FC2
FC1 FC2

29 +5V 34 ENC

35 COM

RECEIVER CARD
• 
• 

7 

PROG

UP

DOWN

TEST

PRZYCISK OPIS
UP 

DOWN 
+
-

PROG
TEST

• 
• + i -
• + -

•  lub 

• 

8 
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9 
• 

• 

AP PED

ORO

FT1

COS1

COS2

FT2

FA FC

PP

CH

POWER ENC SB STOP

otwarty uchwyt 

• Tryb TEST

 lub 
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UWAGA

• 

POWER

; 

PROG lub TEST

10 Programowanie ruchu

:

, , , , i 
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A
10.1 

H30-R30-G30-E30)

PROG

TEST

AP P- to

to

x4 s OTWARCIE OTWARTY

ZAMKNIĘCIE ZAMKNIĘTY

TEST

TEST
00

18

to

Tak

No

Tak

PROG

1 click

Patrz rozdziały o sygnalizowaniu

• 
• 
• PROG
• Brama 
• 
• 
•  i

•  : 
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B
10.2 

BEZ ENKODERA (seria R30/1209 - G30/2205)
UWAGA: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OTWARCIE OTWARTY

ZAMKNIĘCIE ZAMKNIĘTY

TEST

TEST
00

18

Tak

No

Tak

PROG

1 click

PA
x2 s

Patrz rozdziały o sygnalizowaniu

• 
• 
• PROG
• Brama  
• 
•  przez
• 
• 

zabezpieczenia

•  : 
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C
10.3 

BEZ ENKODERA
UWAGA: 

PROG

TEST

AP P- AP 1

CH 1

x4 s OTWARCIE OTWARTY

ZAMKNIĘCIE ZAMKNIĘTY

TEST

TEST
00

18

Tak

No

Tak

PROG

1 click

PA
x2 s

PROG

1 click

3-4 s

PROG

1 click

3-4 s

Patrz rozdziały o sygnalizowaniu

• 
• 
• PROG
• Brama  
• 

 przez
• 
• 

•  : 
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11 Spis parametrów

PARAM. USTAWIENIE 
FABRYCZNE OPIS STRONA

Miganie ostrzegawcze
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PARAM. USTAWIENIE 
FABRYCZNE OPIS STRONA

Wersja HW
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12 Menu parametrów

 



PL

Kontrolka otwarcia bramy/Funkcja testowania fotokomórek oraz "battery saving"
UWAGA

 i 
 =  

 = 

Regulowanie przestrzeni zwalniania (%)
UWAGA: 

UWAGA  lub 
 lub 

UWAGA: 

Wybór dodatkowego czasu po zmianie kierunku ruchu, w przypadku braku enkodera
UWAGA: 

pauzy
od 2 do 9 min pauzy

Regulowanie czasu manewru
UWAGA: 

Uruchamianie zdwojonego czasu manewru

UWAGA

przeszkody (zabezpieczenie przed zgnieceniem)



PL

UWAGA

Aktywacja elektrozamka

UWAGA: 

 (soft-start)

UWAGA:
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Regulacja zwalniania przy otwieraniu i zamykaniu

UWAGA

t 

UWAGA

lub po wykryciu przeszkody (zabezpieczenie przed zgnieceniem)



PL

UWAGA

otwieraniu i zamykaniu

Aktywacja hamowania po poleceniu STOP

Aktywacja hamowania po zmianie kierunku otwiera --> zamyka / zamyka --> otwiera

Regulowanie czasu hamowania



PL

UWAGA: 

Centrala w wersji HW5

UWAGA: 

HW5

UWAGA: 

UWAGA: 



PL

  

UWAGA

 

P1

P2

x4 s 

 

+ -

Uwaga
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 do 
UWAGA
Wersja HW

: 

Rok produkcji

Numer seryjny

Wersja FW

 do 
UWAGA

Wykonane manewry

 do 
UWAGA

Czas manewrów w godzinach
 = 123 godziny

 do 
UWAGA

 = 123 dni

=

• , ,  e 
• 
• + i -
• 
• =
Procedura odblokowania czasowego:
• 
• =
• 

• =
• , , ,  = 
•  
• + i -
•  , ,  e  

• =
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13 

A B
PR

OG
TE

ST

+ -

RECEIVER CARD

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
V

CO
R

LA
M

CO
R

LA
M

STPPAN
T

PR
OG

TE
ST

+ -

OR
O

PE
DCHAPCO
M

CO
S1

CO
S2 FT

1
FT

2

CO
M SC 24
VSTPPAN
T

RXTX 1 1
2

3
42 

ST
OP

N.
C.

OP
EN

N.
O.

71
00

76
05

71
01

Us
ta

wi
ć

Us
ta

wi
ć

H7
0/

10
4-

10
5 

AC
H7

0/
10

4-
10

5 
AC

Relay 24V Relay 24V Relay 24V Relay 24V

RECEIVER CARD
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14 
(tryb TEST)

OPROGRAMOWANIU

STOP jest STOP

COS1 nie jest 

parametr 
COS1 COM

COS2 nie jest 

parametr 
COS2 COM

FT1 nie jest 

parametr  i 
FT1 COM

FT2 nie jest 

parametr  i 
FT2 COM

PP COM oraz

CH COM oraz

AP COM oraz

PED COM oraz 

ORO COM

UWAGA
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15 
PROBLEM SYGNALIZACJA 

ALARMOWA PRZYCZYNA

otwiera lub nie 
zamyka.

POWER 

POWER 
 

POWER 

Procedura
programowania

Pilot radiowy ma Transmisja radiowa jest utrudniona 

Kontrolka otwarcia 

Brama nie wykonuje 
zadanego manewru.

UWAGA

alarmowa

16 Odblokowanie mechaniczne (tylko H70/104AC)

17 Tryb szukania pozycji
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18 Testy odbiorcze

• 
• 
• 
•  
• 

• 
• H70/104AC

19 Uruchomienie

H70/104AC - H70/105AC

                       Data: 
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